3AKOH

O NOTBPHUBAHY OKBUPHOI CTTOPA3YMA O
3AJMY LD 1981 ADD 1 (2022) ISMEBHY BAHKE 3A
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YnaH 1.

MotBphyje ce OkBMpHM cnopa3ym o 3ajmy LD 1981 ADD 1 (2022) namehy
BbaHke 3a pa3Boj CaBeta EBpone n Penybnuke Cpbuje - 3ajam 3a domHaHCUpaHe
jaBHor 3gpascTBeHor cektopa (PFF), koju je notnucaH 20. mapta 2023. roguHe y
Mapuay 1 28. mapta 2023. roanHe y beorpaay, y opyrinHany Ha eHrreckoMm je3uky.

YnaH 2.

Tekct OkBUMpHOr cnopasyma o 3ajvy LD 1981 ADD 1 (2022) nsamehy baHke 3a
pa3Boj Caseta EBpone n Penybnuke Cpbuje - 3ajam 3a dmHaHCupawe jaBHOr
3gpascTBeHor cektopa (PFF), y opurMHany Ha eHrneckom jesuky v y npesoay Ha
CPMCKM je3uK rmacu:
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COUNCIL OF EUROPE DEVELOPMENT BANK, international organisation with its
headquarters at 55, Avenue Kléber, 75116 Paris (France) (hereinafter, the “CEB” or
the “Bank”), on the one hand,

and

The REPUBLIC OF SERBIA, (hereinafter, the “Borrower” and together with the
CEB, the “Parties” and each a “Party”), on the other hand,

WHEREAS

(A)

(B)

(©)

(D)

(E)

(F)

(©)

(H)

M

()

(K)

Having regard to the Framework Loan Agreement between the Parties dated
15th April 2019 with reference LD 1981 (2018) (hereinafter, the “Original
Agreement”),

Having regard to the loan application submitted by the Republic of Serbia on
7th December 2021, whereby the Borrower requested to increase the Loan
Amount of the Original Agreement by two hundred million euros
(EUR 200 000 000), for the partial financing of the Republic of Serbia’s Public
Financing Facility for health and social care,

Having regard to the CEB’s Administrative Council approval on 28th January
2022 of said loan application, increasing the Loan Amount of the Original
Agreement by two hundred million euros (EUR 200 000 000), for the partial
financing of the Republic of Serbia’s Public Financing Facility for health and
social care, with reference LD 1981 ADD 1 (2022),

Having regard to the Third Protocol dated 6 March 1959 to the General
Agreement on Privileges and Immunities of the Council of Europe dated
2 September 1949,

Having regard to the CEB’s Loan Regulations, as adopted by the CEB’s
Administrative Council Resolution 1587 (2016) (hereinafter, the “Loan
Regulations”),

Having regard to the CEB’s Loan and Project Financing Policy, as adopted by
the CEB’s Administrative Council Resolution 1617 (2020) (hereinafter, the
“Loan Policy”),

Having regard to the CEB’s Environmental and Social Safeguards Policy, as
adopted by the CEB’s Administrative Council Resolution 1588 (2016)
(hereinafter, the “Environmental and Social Safeguards Policy”),

Having regard to the CEB’s Procurement Guidelines, as adopted by the
CEB’s Administrative Council in September 2011 (hereinafter, the
“Procurement Guidelines”),

Having regard to the CEB’s Regulation on a system for the protection of
personal data at the CEB, as adopted by CEB’s Administrative Council in
September 2011 (hereinafter, the “Personal Data Protection Regulation”),

Having regard to the CEB’s Anti-corruption Charter, as adopted by CEB’s
Administrative Council Resolution 1628 (2021) in March 2021, and

Having regard to the CEB’s Policy on Non-compliant/Uncooperative
Jurisdictions, as adopted by CEB’s Administrative Council Resolution 1630
(2021) in September 2021.

HEREBY AGREE AS FOLLOWS:



1 INTERPRETATION
1.1 Definitions

The following terms shall have the meaning indicated below, except as the context
requires otherwise:

“Agreement” means this framework loan agreement, including its appendices.

“Allocation” means the commitment of a Tranche by the Borrower to the eligible
component parts of the Project/Sub-projects even if such Tranche has not yet been
paid out under the Project.

“Allocation Period” has the meaning specified under Sub-clause 5.2.
“Business Day”’ means:

In relation to payments in Euro, any day on which TARGET 2 (the Trans European
Automated Real-time Gross Settlement Express Transfer system) is operating.

“Certificate” has the meaning specified under Sub-clause 4.5 and the form
stipulated under Appendix 4 hereto.

“Closing Date” means the date specified under Appendix 1 hereto from which no
further disbursements under the Loan may take place. Such date may be modified
upon prior written consent of both Parties, by means of an exchange of letters.

“Completion Report” has the meaning specified under Sub-clause 6.1(b).
“Cross-Default Event” has the meaning specified under Sub-clause 6.6.
“Currency” means, for the purposes of the Agreement, Euro.

“Day Count Convention” means the convention for determining the number of days
between two dates and the number of days in a year specified in the relevant
Disbursement Notice.

“Debt Instrument” means (i) any loan or other form of financial indebtedness; (ii) an
instrument, including any receipt or statement of account, evidencing or constituting
an obligation to repay a loan, deposit, advance or similar extension of credit
(including without limitation any extension of credit under a refinancing or
rescheduling agreement), (ii) a bond, note, debt security, debenture or similar written
evidence of financial indebtedness; or (iv) an instrument evidencing a guarantee of
an obligation constituting financial indebtedness of another.

“Default Interest Rate” has the meaning specified under Sub-clause 4.9.

“Disbursement Date” means the date on which a Tranche is scheduled to be
disbursed pursuant to the applicable Disbursement Notice.

“Disbursement Notice” has the meaning specified under Sub-clause 4.3(b).
“Disbursement Request” has the meaning specified under Sub-clause 4.3 (a).

“Effective Date” means the date of entry into force of the Agreement resulting from
Clause 20.

“EU” means the European Union.

“EURIBOR” means the percentage rate quoted by any financial news provider
acceptable to the CEB at or about 11.00 a.m. Brussels time on the Interest
Determination Date as the Euro wholesale funding rate administrated by the
European Money Market Institute (or any other entity which takes over the
administration of that rate) for the same period as the relevant Interest Period.
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If the relevant Interest Period is not the same as a period quoted by the relevant
financial news provider, the applicable EURIBOR shall be the percentage rate
resulting from a linear interpolation by reference to two (2) EURIBOR rates, one of
which is applicable for a period of whole months next shorter and the other for a
period of whole months next longer than the length of the relevant Interest Period.

“Euro” and the sign “EUR” means the lawful currency of the Member States of the
EU which from time to time adopt it as their currency in accordance with the relevant
provisions of the Treaty of the EU and the Treaty on the Functioning of the EU or
their succeeding treaties.

“European Convention on Human Rights” means the Convention for the
Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms dated 4 November 1950,
CETS No. 5, as amended from time to time.

“European Social Charter” means the European Social Charter dated 3 May 1996,
CETS No. 163, as amended from time to time.

“Final Beneficiaries” are specified under Appendix 1 hereto as the group benefitting
from the social effects of the Project.

“Financial Covenants” has the meaning specified under Sub-clause 6.6.

“Fixed Interest Rate” means the interest rate per annum specified in the applicable
Disbursement Notice.

“Floating Interest Rate” means the interest rate per annum determined by adding
or subtracting the Spread specified in the applicable Disbursement Notice to or from,
as the case may be, the Reference Rate.

For the avoidance of doubt, when the determination of the Floating Interest Rate
results in a negative interest rate (due to a quoted negative Reference Rate, to the
operation of a Spread that is subtracted from the Reference Rate or to any other
circumstances), the interest to be paid by the Borrower for the Interest Period shall
be deemed to be zero.

“Forecasted Expenditure” means the eligible costs planned to be incurred under
the Project over the period of one (1) year.

“Incurred Expenditure” means the eligible costs incurred by the Project
Implementing Entity.

“Interest Determination Date” means, for the purposes of determination of a
Floating Interest Rate, the day falling two (2) Business Days prior to the first day of
the Interest Period, unless otherwise specified in the relevant Disbursement Notice.

“Interest Payment Dates” means the dates for the payment of interest
corresponding to the relevant Interest Period specified in the applicable
Disbursement Notice.

“Interest Period” means the period commencing on an Interest Payment Date and
ending on the day immediately prior to the following Interest Payment Date, provided
that the first Interest Period applicable to each Tranche shall commence on the
Disbursement Date and end on the day immediately prior to the next Interest
Payment Date.

“Loan” means the loan granted to the Borrower by the CEB by means of the
Agreement.

“Loan Amount” means the amount specified under Sub-clause 4.1.
“Market Disruption Event” has the meaning specified under Sub-clause 4.10.

“Material Adverse Change” means any event which, in CEB’s opinion, (i) materially
impairs the Borrower’s ability to perform its financial obligations under the
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Agreement; (i) adversely affects any Security provided by the Borrower or a third-
party to secure the due performance of the Borrower’s financial obligations under the
Agreement; or (iii) adversely affects any rights or remedies of the CEB under the
Agreement.

“Maturity Date” means the last Principal Repayment Date for each Tranche
specified in the applicable Disbursement Notice.

“Modified Following Business Day Convention” means a convention whereby if a
specified date would fall on a day which is not a Business Day, such date would be
the first following day that is a Business Day unless that day falls in the next calendar
month, in which case that date would be the first preceding day that is a Business
Day.

“Prepayment Confirmation” has the meaning specified under Sub-clause 4.7.
“Prepayment Costs” has the meaning specified under Sub-clause 4.7.
“Prepayment Date” has the meaning specified under Sub-clause 4.7.
“Prepayment Notice” has the meaning specified under Sub-clause 4.7.

“Principal Repayment Date(s)” means the date(s) for the repayment(s) of principal
under each Tranche specified in the applicable Disbursement Notice.

“Principal Repayment Period” means with respect of each Tranche the period
running from its Disbursement Date to its Maturity Date.

“Progress Report” has the meaning specified under Sub-clause 6.1(a).
“Prohibited Practices” has the meaning specified under Sub-clause 5.8(c).

“Project” means the eligible investment scheme(s) set forth under Appendix 1
hereto to be partially financed with the Loan approved by the CEB’s Administrative
Council with reference LD 1981 ADD 1 (2022).

“Project Implementing Entity” (hereinafter, the “PIE”) means the legal entity that,
by delegation of the Borrower, is in charge of the implementation of the Project.

“Reference Rate” means EURIBOR for a Floating Interest Rate Tranche
denominated in Euro.

“Sanction Lists” means (i) any economic, financial and trade restrictive measures
and arms embargoes issued by the EU pursuant to chapter 2 of title V of the Treaty
on European Union as well as article 215 of the Treaty on the Functioning of the
European Union, as available on the official EU website' or on any successor page,
as amended and supplemented from time to time; or (ii) any economic, financial and
trade restrictive measures and arms embargoes issued by the United Nations
Security Council pursuant to article 41 of the UN Charter, as available on the official
UN website or on any successor page, as amended and supplemented from time to
time.

“Sanctioned Persons” means any individual or entity listed in and/or otherwise
subject to one or more Sanction Lists.

“Security” means any agreement or arrangement creating a preferential rank, a
preferential right of payment, a collateral or guarantee of any nature whatsoever
which might confer enhanced rights upon third parties.

“Spread” means, in connection with Floating Interest Rate Tranches, the fixed-
spread to the Reference Rate (being either plus or minus) specified in basis points in
the applicable Disbursement Notice.

! http://eeas.europa.eu/headquarters/headquarters-homepage/8442/consolidated-list-sanctions en.



http://eeas.europa.eu/headquarters/headquarters-homepage/8442/consolidated-list-sanctions_en
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“Sub-project” means an eligible investment scheme to be financed under the
Project as specified under Appendix 1 hereto.

“Tranche” means an amount disbursed or to be disbursed under the Loan.
1.2 Construction
Unless the context otherwise requires, references to:

(a) this Agreement shall be construed as references to this Agreement as
supplemented, amended or restated from time to time;

(b) a Party or any other person includes its successors in title or permitted
transferee;

(c) "Clauses", “Sub-clauses” and “Recitals” shall be construed as references to
clauses, sub-clauses and recitals respectively of this Agreement; and

(d) words importing the singular shall include the plural and vice-versa.
1.3 Headings

Headings in this Agreement have no legal significance and do not affect its
interpretation.

1.4 Rounding
For the purposes of any calculations referred to in this Agreement:

(a) all percentages resulting from such calculations other than those determined
through the use of interpolation will be rounded, if necessary, to the nearest
one hundred-thousandth of a percentage point (e.g., 9.876541% (or
.09876541) being rounded down to 9.87654% (or .0987654) and 9.876545%
(or .09876545) being rounded up to 9.87655% (or .0987655));

(b) all percentages determined through the use of linear interpolation by
reference to two (2) relevant Reference Rates will be rounded, if necessary,
in accordance with the method set forth in subsection (a) above, but to the
same degree of accuracy as the two (2) rates used to make the determination
(except that such percentages will not be rounded to a lower degree of
accuracy than the nearest one thousandth of a percentage point (0.001%));
and

(c) all currency amounts used in or resulting from the above calculations will be
rounded, unless otherwise specified in the relevant Currency definition, to the
nearest two decimal places in the relevant currency (with .005 being rounded
upwards (e.g., .674 being rounded down to .67 and .675 being rounded up to
.68).

2 CONDITIONS

The Loan is granted under the general conditions of the Loan Regulations and under
the special conditions of the Agreement.

3 PURPOSE

The CEB grants the Loan to the Borrower, who accepts it, solely for the purpose of
financing the Project as described under Appendix 1.

The proceeds of the Loan cannot be used for the financing of taxes (including VAT),
customs and other duties.

Any change to the way the Loan is applied that has not received the CEB’s prior
written approval would constitute an event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan
Regulations and may give rise to the early reimbursement, suspension or
cancellation of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early reimbursement of
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disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans) and
3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan Regulations.

4 FINANCIAL CONDITIONS
4.1 Loan Amount
The Loan Amount is:
TWO HUNDRED MILLION EUROS
EUR 200,000,000
4.2 Disbursement Amount
The Loan shall be disbursed in a minimum of two (2) Tranches.

The amount of each Tranche, except for the first Tranche, shall be determined
according to the Incurred Expenditure and Forecasted Expenditure. The amount of
the first Tranche shall not exceed twenty-five per cent (25 %) of the Loan Amount.

4.3 Disbursement Procedure
The disbursement of each Tranche is determined through the following procedure:
(A) Disbursement Request

Prior to each disbursement and upon prior consultation with CEB, the Borrower shall
submit to the CEB a disbursement request substantially in the form set out under
Appendix 3 hereto (hereinafter, a “Disbursement Request”).

A Disbursement Request shall specify the proposed:
(i) Currency(ies) and amount(s) for the Tranche;

(i) Disbursement Date; such Disbursement Date shall be a Business Day falling
at least five (5) Business Days after the date of the Disbursement Request;

(iii) Principal Repayment Date(s), including the Maturity Date, taking into account
that the Principal Repayment Period for each Tranche shall not exceed
twenty (20) years including a grace period not greater than five (5) years;

(iv) maximum Fixed Interest Rate or maximum Spread to the Reference Rate;
(V) Interest Period and Interest Payment Dates;

(vi) Day Count Convention and Business Days; and

(vii)Borrower’s account for payments.

Each Disbursement Request delivered to the CEB shall be irrevocable, unless
otherwise agreed in writing by the CEB.

(B) Disbursement Notice

If the CEB receives a Disbursement Request that complies with the Disbursement
Request requirements set out in Sub-clause 4.3(a) above, and if all other relevant
Disbursement Conditions as defined in Sub-clause 4.5 (Disbursement Conditions)
below have been fulfilled by the Borrower, the CEB shall deliver to the Borrower a
disbursement notice substantially in the form set out under Appendix 3 hereto
(hereinafter, a “Disbursement Notice”). Each Disbursement Notice shall be
delivered at least two (2) Business Days before the proposed Disbursement Date.

A Disbursement Notice shall specify:
(i) the Currency(ies) and the amount(s) for the Tranche;
(i) the Disbursement Date;
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(iii) the Principal Repayment Period and Principal Repayment Date(s),
including the Maturity Date;

(iv) the Fixed Interest Rate or the Spread to the Reference Rate;
(v) the Interest Period and the Interest Payment Dates;

(vi) the Day Count Convention and the Business Days; and
(vii)the Borrower’s and the CEB’s accounts for payments.

A Disbursement Notice matching the elements included in a Disbursement Request
shall constitute an irrevocable and unconditional commitment on the part of the
Borrower to borrow from the CEB and on the part of the CEB to disburse to the
Borrower the Tranche under the terms and conditions specified in the Disbursement
Notice.

Notwithstanding the above, if the CEB has not delivered a Disbursement Notice
within ten (10) Business Days following the receipt of a Disbursement Request, the
relevant Disbursement Request shall be deemed as cancelled.

4.4 Disbursement Period
Unless otherwise agreed in writing by the CEB, the Borrower shall not be entitled to:

(i) the issue of a Disbursement Request for the first Tranche beyond twelve (12)
months after the execution of the Agreement by the Parties;

(i) the issue of any further Disbursement Request beyond eighteen (18) months
after the last disbursement; or

(i) the issue of any further Disbursement Request beyond the day falling fifteen
(15) Business Days before the Closing Date.

45 Disbursement Conditions
(a) Conditions precedent to the Disbursement Request for the first Tranche:

(i) Legal opinion in English issued by the Ministry of Justice of the Borrower
confirming to the CEB’s satisfaction, substantially in the form set out under
Appendix 2 hereto, that the Agreement has been duly executed by
authorised representatives of the Borrower and that the Agreement is
valid, binding and enforceable in accordance with its terms in the
Borrower’s jurisdiction.

(i) Evidence in English (e.g., power of attorney, etc.) to the CEB’s
satisfaction of the person(s) authorised to execute the Agreement and the
Disbursement Requests on behalf of the Borrower, together with the
authenticated specimen of the signature(s) of such person(s).

(iii) A Certificate from the Borrower in the form of Appendix 4 hereto, signed
by the person(s) authorised to execute the Disbursement Requests on
behalf of the Borrower and dated not earlier than a date falling five (5)
Business Days before the Disbursement Request.

(iv) The Borrower shall share with the CEB, for approval, the Procurement
Plan in a format and substance satisfactory to the CEB

(b) Conditions precedent to any further Disbursement Request:

(i) Evidence in English (e.g., Power of Attorney, etc.) to the CEB’s
satisfaction of the person(s) authorised to execute the Disbursement
Requests on behalf of the Borrower, together with the authenticated
specimen of the signature(s) of such person(s).

(i) Progress Report confirming to the CEB’s satisfaction the full Allocation of
previous Tranche.
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(i) A Certificate from the Borrower in the form of Appendix 4, signed by the
person(s) authorised to execute the Disbursement Requests on behalf of
the Borrower and dated not earlier than a date falling five (5) Business
Days before the Disbursement Request.

4.6 Repayment

On any Principal Repayment Date, the Borrower shall repay the principal of each
Tranche due on that Principal Repayment Date in accordance with the terms set forth
in the applicable Disbursement Notice.

4.7 Prepayment
(&) Mechanics

If in any event specified in this Agreement referring to this Sub-clause the Borrower
ought to prepay all or part of a Tranche or in the event of voluntary prepayment, the
Borrower shall give at least a two (2) months prior written notice to the CEB
(hereinafter, the “Prepayment Notice”) specifying the amounts to be prepaid, the
date on which the prepayment will take place (hereinafter, the “Prepayment Date”)
and, upon prior consultation with the CEB, the Prepayment Costs. The Prepayment
Date shall fall on an Interest Payment Date, unless otherwise agreed in writing by the
CEB.

Upon receipt of the Prepayment Notice, the CEB shall send a written notice to the
Borrower (hereinafter, the “Prepayment Confirmation”), not later than fifteen (15)
Business Days prior to the Prepayment Date, indicating the accrued interest due
thereon and the Prepayment Costs in accordance with Sub-clause 4.7 (b).

A Prepayment Confirmation matching all the elements included in the Prepayment
Notice shall constitute an irrevocable and unconditional commitment on the part of
the Borrower to prepay the relevant amounts to the CEB under the terms and
conditions specified in the Prepayment Confirmation. If the CEB has not delivered a
Prepayment Confirmation within the deadline specified above, the relevant
Prepayment Notice shall be deemed as cancelled.

If the Borrower partially prepays a Tranche, the prepaid amount shall be applied pro
rata to each outstanding principal repayment. In such an event, the Prepayment
Confirmation shall accordingly include an adjusted repayment schedule which shall
be binding on the Borrower.

(b) Prepayment Costs

The costs resulting from prepayment in accordance with Sub-clause 4.7 (a)
(hereinafter, the “Prepayment Costs”) shall be determined by the CEB on the basis
of the costs to it of redeploying the amount to be prepaid from the Prepayment Date
to the Maturity Date, including any related costs, such as unwinding any underlying
hedging arrangements. The costs of redeployment will be established on the basis of
the difference between the original rate and the redeployment rate, which shall be
determined by the CEB on the basis of market conditions on the date of the
Prepayment Notice.

4.8 Interest Determination

The Borrower shall pay interest on the principal of each Tranche from time to time
outstanding during each Interest Period at the Fixed Interest Rate/Floating Interest
Rate specified in the applicable Disbursement Notice.

Interest shall (i) accrue from and including the first day of the Interest Period to but
excluding the last day of such Interest Period; and (ii) be due and payable on the
Interest Payment Dates specified in the applicable Disbursement Notice. Interest
shall be calculated on the basis of the Day Count Convention specified in the
relevant Disbursement Notice.
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In the case of Floating Interest Rate Tranches, the CEB shall determine on each
Interest Determination Date the interest rate applicable during the relevant Interest
Period in accordance with the Agreement and promptly give notice thereof to the
Borrower. Each determination by the CEB shall be final, conclusive and binding upon
the Borrower unless shown by the Borrower to the satisfaction of the CEB that any
such determination has involved manifest error.

49 Default Interest Rate

In the event that the Borrower fails to pay, in full or in part, any amount under the
Agreement, and notwithstanding any other recourse available to the CEB under the
Agreement or otherwise, the Borrower shall pay interest on such unpaid amounts
from the due date until the date of receipt of such payment by the CEB at the interest

rate per annum equal to the one-month EURIBOR quoted on the due date plus two
hundred basis points (200 bps) (hereinafter, the “Default Interest Rate”).

The applicable Default Interest Rate shall be updated every thirty (30) calendar days.
4.10 Market Disruption Event

The CEB shall promptly, upon becoming aware of it, notify to the Borrower that a
Market Disruption Event has occurred.

For the purposes of the Agreement, “Market Disruption Event” refers to the
following circumstances:

(@) The relevant financial news provider referred to under the EURIBOR
definition does not quote any percentage rate or its corresponding screen rate
page is not accessible.

Under such a Market Disruption Event, the applicable EURIBOR shall be the
percentage rate per annum determined by the CEB to be the arithmetic mean
of the rates at which loans in Euro, in an amount identical or nearest
comparable to the Loan amount in question and for a period identical or
nearest comparable to the relative Interest Period, are offered on the Interest
Determination Date by three (3) leading banks in the EU interbank market
selected by the CEB. If at least two (2) quotations are provided, the applicable
EURIBOR for that Interest Determination Date shall be the arithmetic mean of
all quotations provided.

If only one (1) or no quotation is provided, the applicable EURIBOR shall be
the percentage rate per annum determined by the CEB to be the arithmetic
mean of the rates at which loans in Euro, in an amount identical or nearest
comparable to the Loan amount in question and for a period identical or
nearest comparable to the relative Interest Period, are offered on the second
Business Day after the beginning of the relevant Interest Period by major
banks in the EU interbank market selected by the CEB.

(b) The CEB determines that it is not possible to determine the applicable
Reference Rate in accordance with paragraph (a) above.

Under such a Market Disruption Event, the applicable Floating Interest Rate
shall be replaced by the rate that expresses as a percentage rate per annum
the cost to the CEB of funding the Loan from whatever source the CEB may
reasonably select.

(c) At any time between the delivery of a Disbursement Notice and the
Disbursement Date the CEB reasonably determines that there are
exceptional and unexpected circumstances of an economic, financial, political
or other external nature adversely affecting the CEB’s access to its sources of
funding.
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Under such a Market Disruption Event, the CEB shall be entitled to cancel at
no cost the scheduled disbursement.

In the case of the Market Disruption Events set forth under paragraphs (a) and (b)
above:

0) If the Borrower so requires, the Parties, acting in good faith, shall enter
into negotiations for a period of not more than thirty (30) calendar days
in order to agree on an alternative to the applicable EURIBOR. If no
agreement is reached, the Borrower shall proceed with prepayment on
the next Interest Payment Date in the terms provided under Sub-
clause 4.7.

(i) The CEB shall have the right, acting in good faith and in consultation
with the Borrower to the extent reasonably practicable, to change the
duration of any subsequent Interest Period to thirty (30) calendar days
or less by sending to the Borrower a notice thereof. Any such change
to an Interest Period shall take effect on the date specified by the CEB
in such notice.

(iii) For the avoidance of doubt, items (i) and (ii) above shall only apply in
circumstances where the Borrower shall pay interest on the principal
of a Tranche outstanding at a Floating Interest Rate.

If the CEB determines that the relevant Market Disruption Event no longer exists,
then, subject to any further Market Disruption Event occurring or existing, the
Floating Interest Rate and/or Interest Period applicable to any relevant Tranche shall
revert, from the first day of the following Interest Period to being calculated in
accordance with the Floating Interest Rate and Interest Period specified in the
relevant Disbursement Notice.

4.11 Payments

All the amounts due by the Borrower under this Agreement are payable in the
Currency of each Tranche to the CEB’s account indicated in the applicable
Disbursement Notice. Any payment under this Agreement shall be made on a
Business Day subject to the Modified Following Business Day Convention. Any
payment shall be deemed paid when the CEB has received the amount on its
account.

The Borrower or the bank instructed by the Borrower, as the case may be, shall send
a written payment notice to the CEB at least five (5) Business Days before payment
of any amounts due under this Agreement.

All payments to be made by the Borrower under this Agreement shall be calculated
and be made without (and free and clear of any deduction for) set-off or
counterclaim.

If the CEB receives a payment that is insufficient to discharge all the amounts then
due and payable by the Borrower under this Agreement, the CEB shall apply that
payment in or towards payment of:

(i) first, any fees, costs, charges or expenses due but unpaid under this
Agreement;

(i) secondly, any accrued interest due but unpaid under this Agreement,
(iii) thirdly, any principal due but unpaid under this Agreement; and
(iv) fourthly, any other sum due but unpaid under this Agreement.

5 PROJECT IMPLEMENTATION

The Borrower shall implement the Project in accordance with the Agreement.
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The Borrower designates the Ministry for Public Investment as PIE. The PIE is
entrusted with specific implementation tasks, including but not limited to
procurement, management of consultants, financial management (accounting and
payments), reporting, evaluation, monitoring and control.

The PIE shall ensure appropriate staff and equipment throughout the Project
implementation period, to the satisfaction of CEB.

In any event, the Borrower remains solely liable to comply with its obligations under
the Agreement.

Failure to comply with the undertakings set forth hereby under Clause 5 would
constitute, irrespective of any other applicable provision of the Loan Regulations, an
event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan Regulations and may give rise to (i)
the relevant Sub-project expenditure declared ineligible for Allocation under the
Project; and/or (ii) the early reimbursement, suspension or cancellation of the Loan,
in whole or in part, under the terms of Articles 3.3 (Early reimbursement of disbursed
loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans) and 3.6 (Cancellation by
the Bank of undisbursed loans) of the Loan Regulations.

5.1 Duty of Care

The Borrower through the PIE shall apply all care and diligence, and shall exercise
all typically used means (including, but not limited to, legal, financial, managerial and
technical) required for the proper implementation of the Project.

5.2 Allocation Period

The Borrower shall allocate each Tranche to the Project within twelve (12) months
after the relevant Disbursement Date (hereinafter, the “Allocation Period”), unless

otherwise agreed in writing by the Borrower and CEB.

If a Tranche disbursed by the CEB is not allocated to the Project or is only partially
allocated to it within the Allocation Period, the Borrower shall proceed with
prepayment of the unallocated amounts on the next Interest Payment Date in the
terms provided under Sub-clause 4.7 unless otherwise agreed between the Borrower
and CEB.

5.3 Project Costs

The Tranches disbursed under the Loan shall not exceed sixty-three point five
percent (63.5%%) of the total eligible costs of the Project specified under Appendix 1
hereto. If the Tranches disbursed under the Loan exceed the above 63.5 % (by
reduction of the total eligible costs or otherwise), the Borrower shall proceed with
prepayment of the surplus on the next Interest Payment Date in the terms provided
under Sub-clause 4.7.

Should the total eligible costs of the Project increase or be revised for whatever
reason, the Borrower shall ensure that the additional financial resources for the
completion of the Project are available without recourse to the CEB. The plans to
finance the increased costs shall be communicated to the CEB without delay.

5.4 Project Specific Undertakings

(i) The Borrower through the PIE shall inform the CEB as soon as possible
about any significant (above 10%) revision in the project costs as set forth
in appendix 5 table 1,

(i) The Borrower through the PIE shall inform the CEB in case subsidies are
needed to ensure the long-term viability of the investment, e.g. to cover
operations and maintenance costs; the Borrower through the PIE shall
ensure the availability of funds for such purposes;
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(iii) The Borrower through the PIE shall ensure that further undertakings with
regards to environmental and social safeguards as stipulated in Sub-
clause 5.6 hereunder are complied with;

(iv) Al assets and plants under the Project are permanently insured,
maintained and operated in accordance with international best practices;
and

(v) all the land, real property rights and permits required for the
implementation of the Project are timely available;

5.5 Procurement

Procurement of supplies, works and services to be financed under the Project shall
comply with the CEB Procurement Guidelines.

The Borrower shall conduct all procurement procedures under the Project in
accordance with the public procurement laws of Serbia. In particular, the Borrower
shall ensure that any party having an interest in obtaining a particular contract to be
financed under the Project shall have access to the review procedures and remedies
provided for under the laws of Serbia.

To be eligible for financing under the Loan, procurement of works, services and
goods carried out in accordance with the above shall be in line with the Procurement
Guidelines. In particular, the Procurement Plan (as such term is defined under the
Procurement Guidelines) (and any update thereof) indicating the procurement
methods for each contract shall be submitted to the CEB for approval. Upon receipt,
the CEB will inform the Borrower of the scope of review that CEB will carry out for
each contract.

5.6 Environmental and Social Safeguards

The Borrower through the PIE shall implement the Project in conformity with the
requirements set forth in the Environmental and Social Safeguards Policy. In
particular, should the Project require an Environmental Impact Assessment (EIA) or
an Environmental and Social Impact Assessment (ESIA) in accordance with the
Environmental and Social Safeguards Policy, the Borrower through the PIE shall
notify the CEB and shall submit it for information before utilising CEB funding for the
component concerned by the EIA/ESIA. The Borrower through the PIE shall ensure
that the EIA/ESIA is undertaken in accordance with the requirements of the
Environmental and Social Safeguards Policy. The Borrower through the PIE shall
ensure that any potential complaint concerning land acquired, will be handled in
accordance with the Environmental and Social Safeguards Policy. The relevant
EIA/ESIA documentation shall be made available for the CEB’s review upon request.

5.7 Human Rights

The Borrower through the PIE shall ensure that the implementation of the Project
does not give rise to a violation of (i) the European Convention on Human Rights; or
(i) the European Social Charter.

5.8 Integrity
The Borrower, directly or through the PIE, undertakes that:

(@) it will institute and thereafter comply with internal policies, procedures and
controls, in line with applicable legislation and international best practices, for
the purpose of preventing the Borrower to become, in connection with the
implementation of the Project or otherwise, an instrument for money
laundering or terrorism financing;

(b) it will not make any Loan proceeds available to or for the benefit of, directly or
indirectly, any Sanctioned Person;
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(c) it will not commit, and no person, with its consent or prior knowledge, will
commit, in connection with the implementation of the Project a Corrupt
Practice, a Fraudulent Practice, a Coercive Practice, a Collusive Practice or
an Obstructive Practice (hereinafter, together with money laundering,
terrorism financing and making available any Loan proceeds to Sanctioned
Persons referred to as the “Prohibited Practices”).

For the purposes of this Agreement:

(i) A “Corrupt Practice” means any act of offering, giving, receiving, or
soliciting, directly or indirectly, anything of value to influence improperly
the actions of another party.

(i) A “Fraudulent Practice” means any act or omission, including a
misrepresentation, that knowingly or recklessly misleads, or attempts to
mislead, a party to obtain a financial or other benefit, or to avoid an
obligation.

(i) A “Coercive Practice” means any act of impairing or harming, or
threatening to impair or harm, directly or indirectly, any party or the
property of any party to influence improperly the actions of a party.

(iv) A “Collusive Practice” means any arrangement between two or more
parties designed to achieve an improper purpose, including influencing
improperly the actions of another party.

(v) An “Obstructive Practice” means, in relation to an investigation into a
Coercive, Collusive, Corrupt or Fraudulent Practice, (a) any act of
deliberately destroying, falsifying, altering or concealing of evidence
material to the investigation; (b) any act of threatening, harassing or
intimidating any party to prevent it from disclosing its knowledge of
matters relevant to the investigation or from pursuing the investigation;
and/or (c) any act intending to materially impede the exercise of the
contractual rights of audit or access to information.

The Borrower, directly or through the PIE undertakes to inform CEB if it should
become aware of any fact or information suggestive of the commission of any such
Prohibited Practice. For this purpose, the knowledge of any member of the PIE shall
be deemed the knowledge of the Borrower.

The Borrower, directly or through the PIE undertakes:

(i) to take timely such action as the CEB may reasonably request to
investigate and/or terminate any alleged or actual Prohibited Practice;

(i) to facilitate any investigation that the CEB may conduct concerning any
alleged or actual Prohibited Practice; and

(ii) to inform the CEB of the measures taken to seek damages from the
persons responsible for any loss resulting from any such Prohibited
Practice.

The PIE shall be responsible for contacts with the CEB for the purposes of this Sub-
clause.

59 Visibility

The Borrower shall inform the Final Beneficiaries that the Project is partly financed by
the CEB through appropriate means of communication such as dedicated notices in
relevant websites, social media, press releases, brochures or the exhibit of
billboards/plates on relevant Project sites/facilities. In any case, information to the
Final Beneficiaries shall display in an appropriate way the CEB’s name and logo.
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6 MONITORING
6.1 Reporting
(a) Progress Reports

The Borrower through the PIE shall send to the CEB a progress report (hereinafter, a
“Progress Report”) (i) once a year, until the completion of the Project; and (ii) prior
to every Disbursement Request, except for the Disbursement Request for the first
Tranche.

Appendix 5 hereto provides a template specifying the minimum information required
by the CEB. Alternative formats containing the same information may also be used.

(b) Completion Report

Upon completion of the Project, the Borrower through the PIE shall submit a
completion report (hereinafter, a “Completion Report”) including an appraisal of the
Project’s social impact.

Appendix 5 hereto provides a template specifying the minimum information required
by the CEB. Alternative formats containing the same information may also be used.

6.2 \Visits

The Borrower, directly or through the PIE undertakes to favourably receive any
monitoring/technical/evaluation visits, including by facilitating access to relevant
Project sites/contractors, carried out by the CEB’s staff members or designated third
parties.

6.3 Audit

Should the Borrower fail to comply with any of its undertakings under the Agreement,
the Borrower undertakes to favourably receive any on-site audit, carried out by the
CEB’s staff members or designated third parties, which shall be at the Borrower’s
expense.

6.4 Project Information

The Borrower shall keep accounting records concerning the Project, which shall be in
conformity with international standards, showing, at any point in time, the Project’s
state of progress, and which shall record all operations made and identify the assets
and services partially financed with the Loan.

The Borrower through the PIE shall deliver to the CEB in a timely manner any
information or document concerning the financing or the implementation (including in
particular environmental/social and procurement issues) of the Project as the CEB
may reasonably require.

The Borrower through the PIE shall inform the CEB immediately of any event in
connection with the Project, including but not limited to:

(i) any action or protest initiated or any objection raised by any third party or
any complaint received by the Borrower or any litigation that is
commenced or threatened against it with regard to procurement or
environmental, social or occupational health and safety (e.g. loss of life or
important accident) matters or other matters in connection with the
Project; or

(i) any enactment of or any amendment to any law, rule or regulation (or in
the application or official interpretation of any law, rule or regulation) in
connection with the Project.

Any event that may have a material adverse impact on the implementation of the
Project would constitute an event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan
Regulations and may give rise to the early reimbursement, suspension or
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cancellation of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early reimbursement of
disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans) and
3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan Regulations.

6.5 Borrower Information

The Borrower, directly or through the PIE shall deliver a summary every year, in a
form and substance satisfactory to the CEB, of the Borrower’s annual budget and the
related budget implementation and any such information on its general financial
situation as the CEB may reasonably require from time to time, unless it is published
on the official website of the Ministry of Finance or the National Bank of Serbia and
available in English.

The Borrower directly or through the PIE shall inform the CEB of any Material
Adverse Change immediately after becoming aware thereof. Any Material Adverse
Change would constitute an event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan
Regulations and may give rise to the early reimbursement, suspension or
cancellation of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early reimbursement of
disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans) and 3.6
(Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan Regulations.

6.6 Financial Covenants

The Borrower shall inform the CEB if any Cross-Default Event occurs. Any Cross-
Default Event would constitute an event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan
Regulations and may give rise to the suspension, cancellation or early
reimbursement of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early reimbursement of
disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans) and 3.6
(Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan Regulations.

For the purpose of this Agreement, “Cross-Default Event” means a situation in
which, following any default in relation thereto, the Borrower is required or is capable
of being required or will, following expiry of any applicable contractual grace period,
be required or be capable of being required to prepay, repay or terminate ahead of
maturity any Debt Instrument or any commitment in connection with any Debt
Instrument is cancelled or suspended.

7 PARI PASSU

Failure to comply with the provisions set forth below under Clause 7 would constitute
an event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan Regulations and may give rise to
the early reimbursement, suspension or cancellation of the Loan under the terms of
Articles 3.3 (Early reimbursement of disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank
of undisbursed loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the
Loan Regulations.

7.1 Ranking

The Borrower shall ensure that its payment obligations under this Agreement rank,
and will rank, not less than pari passu in right of payment with all other present and
future unsecured and unsubordinated obligations under any of its Debt Instruments.

In particular, the Borrower shall not make (or authorise) any payment in respect of
any other such Debt Instrument (whether regularly scheduled or otherwise) if:

(i) the CEB makes a demand of early reimbursement under Article 3.3 (Early
reimbursement of disbursed loans) of the Loan Regulations; or

(i) an event or potential event of default under any unsecured and
unsubordinated Debt Instrument of the Borrower or any of its agencies or
instrumentalities has occurred and is continuing.

However, payment in respect of such Debt Instrument is possible if the Borrower:
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(i) simultaneously pays; or

(i) sets aside in a designated account for payment on the next Interest
Payment Date;

a sum equal to the same proportion of the principal outstanding under this
Agreement as the proportion that the payment under such Debt Instrument bears to
the total debt outstanding under that instrument.

For this purpose, any payment of a Debt Instrument that is made out of the proceeds
of the issue of another instrument, to which substantially the same persons as hold
claims under the Debt Instrument have subscribed, shall be disregarded.

7.2 Security

Should a Security be granted for the performance of any of the Borrower's Debt
Instruments, the Borrower shall timely inform the CEB of its intentions and shall, if so
required by the CEB, provide to the CEB, within the deadline set forth in the CEB’s
notice, identical or equivalent Security for the performance of its financial obligations
under this Agreement.

This provision shall not apply to a Security:

(a) created on property at the time of purchase solely as security for the payment
of the purchase price or for the payment of debt incurred for the purpose of
financing the purchase of such property;

(b) securing a Debt Instrument maturing not more than one (1) year after the date
on which it was originally incurred; or

(c) previously approved by the CEB.
7.3 Clause by Inclusion

Should any of the Borrower’s Debt Instruments include a loss-of-rating covenant, a
financial ratios covenant or pari passu provisions that are not included in the
Agreement or that are stricter than any equivalent provision of this Agreement, the
Borrower shall so inform the CEB and shall, at the request of the CEB by means of a
written notice, execute within the deadline indicated in the CEB’s notice, an
amendment to this Agreement to provide an equivalent provision in favour of the
CEB.

7.4 Prepayment to Third Parties

Should the Borrower voluntarily prepay (for the avoidance of doubt, prepayment shall
include a repurchase where applicable) in whole or in part any Debt Instrument and
such prepayment:

(a) is not made within a revolving credit facility which remains open for
drawing on the same terms after such prepayment; or

(b) is not made out of the proceeds of another Debt Instrument having a
term at least equal to the unexpired term of the prepaid Debt
Instrument;

the Borrower shall inform the CEB. In such an event, and upon the CEB’s request,
the Borrower shall prepay to the CEB within two (2) months from any such
prepayment the amounts disbursed under the Loan in accordance with Sub-clause
4.7 in such proportion as the prepaid amount bears to the corresponding Debt
Instrument.
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8 REPRESENTATIONS AND WARRANTIES
The Borrower represents and warrants that:

(@) it is not and none of its officers, directors, agents or employees is a
Sanctioned Person or is the subject of a final and irrevocable court ruling in
connection with Prohibited Practices perpetrated in the exercise of its
professional duties and none of them did or does enter into business
relationships with Sanctioned Persons;

(b) its competent bodies have authorised it to enter into the Agreement and have
given the signatory(ies) the authorisation therefor, in accordance with the
laws, decrees, regulations, articles of association and other texts applicable to
it;

(c) the execution and delivery of, the performance of its obligations under and
compliance with the provisions of this Agreement do not:

(i) contravene or conflict with any applicable law, statute, rule or
regulation, or any judgment, decree or permit to which it is subject;

(i) contravene or conflict with any Debt Instrument or any other
agreement binding upon it which might reasonably be expected to give
rise to a Material Adverse Change;

(d) no event or circumstance is outstanding that constitutes a default under any
Debt Instrument or any other agreement, which is binding on it or to which its
assets are subject, which might reasonably be expected to give rise to a
Material Adverse Change;

(e) no Security has been granted to a third party in breach of Sub-clause 7.2;

(H no litigation, arbitration or administrative proceedings of or before any court,
arbitral tribunal or agency which might reasonably be expected to give rise to
a Material Adverse Change have (to the best of its knowledge and belief)
been started or threatened against it; and

(g) it has received a copy of the Loan Regulations, the Loan Policy, the
Environmental and Social Safeguards Policy, the Procurement Guidelines
and the Personal Data Protection Regulation and has taken note thereto.

The above representations and warranties are deemed repeated on the date of
signature of each Disbursement Request and on the date of each Certificate. Any
change in relation to the above representations and warranties must, for the entire
Loan period, be notified and any supporting documents provided to the CEB
immediately after the Borrower having become aware of the change.

If any of the above representations and warranties is or proves to have been
incorrect or misleading in any respect, this would constitute an event in the terms of
Article 3.3 (h) of the Loan Regulations and may give rise to the suspension,
cancellation or early reimbursement of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early
reimbursement of disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed
loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan
Regulations.

9 THIRD PARTIES

The Borrower may not raise any fact relating, within the scope of the use of the Loan,
to its relations with third parties in order to avoid fulfilling, either totally or partially, the
obligations resulting from the Agreement.

The CEB may not be involved in disputes which might arise between the Borrower
and third parties and the costs, whatever their nature, incurred by the CEB due to
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any claims, and in particular all legal or court costs, shall be at the expense of the
Borrower.

10 NON-WAIVER

In no case, including delay or partial exercise, shall it be presumed that the CEB has
tacitly waived any right granted to it by the Agreement.

11 TRANSFER

The Borrower may not transfer any of its rights and/or obligations under the
Agreement without the prior written consent of the CEB.

The Borrower hereby gives its consent to any transfer by the CEB of all or part of its
rights and/or obligations under the Agreement. CEB will inform the Borrower prior to
such transfer.

12 ILLEGALITY

If it is or becomes unlawful in any jurisdiction for the CEB to make, maintain or fund
the Loan or perform any of its obligations under this Agreement, this would constitute
an event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan Regulations and may give rise to
the suspension, cancellation or early reimbursement of the Loan under the terms of
Articles 3.3 (Early reimbursement of disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank
of undisbursed loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the
Loan Regulations.

13 NO HARDSHIP
Each Party hereby acknowledges that:

(i) unless otherwise contemplated in this Agreement, any applicable legal norm
pursuant to which a Party may request the other Party to renegotiate the Agreement
or may cease to perform its obligations in case of a change of circumstances
unforeseeable at the time of the conclusion of the Agreement which makes
performance excessively onerous for a Party who had not agreed to assume such
risk, shall not apply to it with respect to its financial obligations hereunder; and

(i) it shall not be entitled to any claim under such legal norm;

For avoidance of doubt, this clause does not exclude any other applicable legal or
contractual rights under the Agreement for a Party to cease to perform its obligations
hereunder with respect to the implementation of the Project or to terminate the
Agreement.

14 GOVERNING LAW

The Agreement shall be governed by the rules of the CEB as specified in the
provisions of Article 1, paragraph 3, of the Third Protocol (dated 6 March 1959) to the
General Agreement on Privileges and Immunities of the Council of Europe (dated 2
September 1949) and, secondarily, if necessary, by French law.

15 DISPUTES

Disputes between the Parties shall be subject to arbitration under the conditions laid
down in Chapter 4 of the Loan Regulations.

The Parties agree not to take advantage of any privilege, immunity or legislation
before any jurisdictional or other authority, whether domestic or international, in order
to object to the enforcement of an award handed down under the conditions laid
down in Chapter 4 of the Loan Regulations.

In any legal action arising from this Agreement, the CEB’s certificate as to any
amount due or interest rate applicable under the Agreement shall, in the absence of
manifest error, be prima facie evidence of such amount or interest rate.
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16 PERSONAL DATA PROTECTION

The processing of any personal data collected under the Agreement shall be carried
out by the CEB in accordance with the Personal Data Protection Regulation.

17 NOTICES

Any notice (including any document or communication) to be given or made under or
in connection with this Agreement to the CEB or the Borrower shall be in writing and
unless otherwise stated, may be made by registered letter, electronic mail or
facsimile. Such notice shall be deemed to have been received by the other Party:

() in the case of a hand-delivered or registered letter, on the date of
delivery;
(i) in the case of electronic mail, only when actually received in readable

form and only if it is addressed in such a manner as the other Party
shall specify for this purpose;

(i) in the case of electronic mail, which contains a Disbursement Notice,
sent by the CEB to the Borrower, when the electronic malil is sent; and

(iv) in the case of a facsimile, on receipt of transmission.
Any notice provided by the Borrower to the CEB by electronic mail shall:
(i) mention the LD reference in the subject line; and

(i) be in the form of a non-editable electronic image (pdf, tif or any other
common non-editable file format agreed between the Parties) signed by
the person or persons duly authorised to sign such notice on behalf of the
Borrower, attached to the electronic mail.

Without affecting the validity of notices by electronic mail or facsimile made in
accordance with this Clause, the following notices shall also be sent by registered
letter to the other Party at the latest on the immediately following Business Day:

(i) Disbursement Requests;

(i) any communications in respect of the suspension, cancellation and/or
prepayment, of the Loan or in respect of a Prepayment Notice; and

(iii) any other communication required by the CEB.

The Parties agree that any above notice (including via electronic mail) is an accepted
form of communication, shall constitute admissible evidence in court and shall have
the same evidential value as an agreement under hand.

The postal address, fax number and electronic mail address (and the department or
officer, if any, for whose attention the communication is to be made) of each Party for
any communication to be given or made under or in connection with this Agreement
is:

For the Borrower:

Ministry of Finance of the Republic of Serbia
20, Kneza MiloSa Street

11000 Belgrade

Serbia

Attention: Minister of Finance

Fax: +381 11 765 2007
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For the CEB:
Council of Europe Development Bank
55 Avenue Kléber

75116 Paris

France

Attention: Head of Projects Division
Fax: + 33147553752

The CEB and the Borrower shall promptly notify the other Party in writing of any
change in their respective communication details.

All notices to be given or made under or in connection with the Agreement shall be in
English or French or, if in another language, shall be accompanied by an English or
French certified translation thereof, when so required by the CEB.

All notices to be given or made by the Borrower under or in connection with this
Agreement shall, where required by the CEB, be delivered to the CEB together with
satisfactory evidence of the authority of the person or persons authorised to sign
such notice on behalf of the Borrower and the authenticated specimen signature of
such person or persons.

18 TAXES AND EXPENSES

The Borrower shall pay, to the extent applicable, all taxes, duties, fees and other
impositions of whatsoever nature, including stamp duty and registration fees, arising
out of the signing, registration, implementation, termination or enforcement of the
Agreement and/or any related document as well as of the creation, perfection,
registration, enforcement or release of any Security required under the Agreement.

For the avoidance of any doubt, provisions of this Clause 18 do not relate to
enforcement of Clause 3 of this Agreement.

The Borrower shall bear all charges and expenses (including legal, professional,
banking or exchange costs) incurred in connection with (i) the preparation, execution,
perfection, implementation, termination and enforcement of this Agreement and/or
any related document; (ii) any amendment, supplement or waiver in respect of this
Agreement and/or any related document; and (iii) the preparation, execution,
perfection, management, enforcement and release of any Security required under the
Agreement. Notwithstanding the above, Article 4.7 (Cost of arbitration) of the Loan
Regulations shall apply regarding the costs of the arbitration set forth under Clause
15 (Disputes).

19 DISCHARGE

After repayment of all outstanding principal under the Loan as well as payment of all
interests and other expenses resulting from the Agreement, including in particular
those amounts under Sub-clause 4.9 (Default Interest Rate) and Clause 18 (Taxes
and Expenses), the Borrower shall be fully released from its obligations arising out of
or in connection with this Agreement.

Without prejudice of the above, the Borrower shall nevertheless undertake, for a
period not exceeding six (6) years following the receipt of a Completion Report to the
CEB'’s satisfaction confirming the full Allocation of all amounts disbursed under the
Loan (i) to keep the Project-related documentation; and (ii) to favourably receive any
evaluation visits, including by facilitating access to relevant Sub-project sites carried
out by the CEB’s staff members or designated third parties.



25

20 ENTRY INTO FORCE

The Agreement shall enter into force upon execution by the Parties and ratification by
the Parliament of the Republic of Serbia. The Borrower will provide to the CEB a
written confirmation to that effect.

IN WITNESS THEREOF the Parties have caused the Agreement to be executed by
duly authorised signatories in four (4) originals, each of which is equally valid. One
(2) original is for CEB and (3) three for the Borrower.

For the Borrower
Belgrade, on March 28, 2023
Name: SiniSa Mali

Title: Deputy Prime Minister and Minister of Finance

For the CEB
Paris, on 20/3/2023 Paris, on 20 March, 2023
Name: Cristian TABACARU Name: Jan DE BEL

Title: L&D Director Title: General Counsel
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APPENDIX 1

Project Description

LD 1981 ADD 1 (2022)
Borrower Republic of Serbia
Loan Type Public Sector Financing Facility

Loan Amount

EUR 200 000 000

Approval by the
CEB’s Administrative
Council

28 January 2022

Line(s) of action

Health and Social Care

Planned Works/

Indicative list of PFF sub-projects:

# Location Project description

1. |[IKVB Dedinje Reconstruction of old hospital building

2. |GAK Visegradska Reconstruction of old hospital building

3. |Smederevska Palanka [General hospital reconstruction

4. |Subotica General hospital reconstruction

5. |Sremska Mitrovica General hospital reconstruction

6. |Gornji Milanovac General hospital — second phase of reconstruction

7. |Zajecar Health care center, Gerontology center

8. |Krusevac General hospital reconstruction

9. [Leskovac General hospital reconstruction

10. |Nis Reconstruction of emergency department

11. |Novi Pazar Reconstruction of General hospital and Health care center
12. |Prokuplje General hospital reconstruction

13. [Surdulica Reconstruction of health care center

14. |[Cuprija Construction of Intern and Diagnostic center of General hospital

Location

Across Serbia

Final Beneficiaries

Citizens of the Republic of Serbia

Project Total Cost

EUR 630,000,000

Indicative Financing Plan

The Borrower had already borrowed EUR
200,000,000 for a Health PFF 1981 (2018). The
present PFF 1981 ADDL1 is a subsequent Health PFF
constituting a loan increase to the existing PFF loan.

Following the loan increase, the CEB share of
financing on the overall financing plan of the Project
will be of 63.5%. The contributions of the Serbian
Government and CEB in relation to total project cost
would be as follows:

MEUR RS Budget CEB Loan Total Cost
1981 150 200 350
1981 Add1 80 200 280
Overall 230 400 630
Schedule of Works 2023-2026

Closing Date

31 March 2026
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Eligibility criteria

Sub-projects co-financed by CEB will be based on
the eligibility criteria set out in CEB’s Loan and
Project Financing Policy for the “Health and Social
Care” sector of action. Eligible investments may
include works and supplies for construction and
medical equipment and other costs related to
hospitals/care centres construction and
reconstruction.

Eligible Costs

1. Eligible costs may include:

i. The cost of surveys or studies (technical, economic
or commercial, engineering) as well as the cost of
technical supervision of the project. These costs
should not exceed 5% of the total cost of the project,
unless justified,;

ii. The cost of acquiring land directly linked to a
project, at its purchase price, unless it has been
donated or granted;

iii. Preparation of the land;

iv. Construction/renovation/modernization or
purchase of buildings directly linked to a project;

v. The installation of basic infrastructure such as
sewerage, water supply, electricity  and
telecommunications networks, waste disposal and
waste water treatment, roads, etc.;

vi. The purchase of materials, equipment and
machinery, as well as the related costs linked to the
training of staff.

vii. Contingencies for unanticipated costs (technical
and/or price increases). These represent financial
coverage in respect of possible changes in the
quantity of work required, or of unit prices, in the
type and quantity of equipment to be purchased or
in the method of carrying out the project. Depending
on the sector of activity and the various components
of the project, these contingencies may represent up
to 10% of the Project Total Cost.

viii. Costs related to professional/vocational training
and public awareness-raising campaigns.

2. Non-eligible costs

i. CEB loans cannot cover staff costs (wages/salaries
and other related benefits such as pension
payments), financial charges and non-cash elements
such as depreciation. Such costs may however be
considered eligible when they relate to project
management and technical assistance services
required for whole period of project preparation and
implementation.

ii. Financial costs or investments (payment of debts,
refinancing, interest charges, acquisition of interest
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in the capital of an enterprise, etc.) cannot be
included in the estimated costs of the project and
cannot be financed by the CEB.

ii. The proceeds of the Loan cannot be used for the
financing of taxes (including VAT), customs and
other duties.

Social impact

The EUR 200 million PFF Loan to the Republic of
Serbia aims at contributing to the continuous
improvement  of  healthcare  facilties  and
technological infrastructure in primary, secondary
and tertiary care, and social care centres, while
adapting them to the needs of the country’s
population considering the demographic trends and
the demand for healthcare. By providing access to
this financial instrument, CEB would promote and
support the completion of priority investments
undertaken by Serbian health authorities in CEB’s
“Health and Social Care” sector of action.
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APPENDIX 2

Form of Legal Opinion

Council of Europe Development Bank
55, avenue Kléber
75116 Paris (France)

Attn:  Projects Department
Cc: Office of the General Counsel

[INSERT DATE]

Re: Framework Loan Aqreement between the Council of Europe
Development Bank and the Republic of Serbia (Reference LD 1981 ADD

1 (2022))

Dear Sir or Madam,

In my capacity as the Minister of Justice, | hereby submit this opinion in line with the
provisions of Article 4.5(a)(i) of the Framework Loan Agreement LD 1981 ADD 1
(2022) between Council of Europe Development Bank and Republic of Serbia, for an
amount of 200,000,000 EUR, signed on and effective as of (hereinafter
referred to as the "Loan Agreement”). All the terms that are used here, if not
otherwise defined, have the same meaning as in the Loan Agreement.

| have reviewed the Loan Agreement and the provisions of the Constitution of the
Republic of Serbia ("Official Gazette of the Republic of Serbia” No. 98/2006), as well
as legal documents and other regulations, and | have undertaken other activities that
| deemed necessary in order to submit this opinion.

According to the aforementioned, my opinion is as follows:

(@) Pursuant to the provision of Article 123, Item 1 of the Constitution of the
Republic of Serbia, it is provided that the Government shall establish and pursue the
policy, and pursuant to the provision of Article 2, Paragraph 1 and Article 43,
Paragraph 3 of the Law on Government ("Official Gazette of the Republic of Serbia”
No. 55/05, 71/05-corrigendum, 101/07, 65/08, 16/11, 68/12-Constitutional Court,
72/12, 7/14 — Constitutional Court, 44/14 and 30/18-other law) it is provided that the
Government shall establish and pursue the policy of the Republic of Serbia, and
when it does not pass other acts, the Government adopts conclusions. In line with

the referred provisions, the Government at its session held on adopted the
Conclusion No: , Whereby it adopted the Draft Loan Agreement and
authorized , to sign the Loan Agreement on behalf of the

Government as the representative of the Republic of Serbia;

(b)  Pursuant to the provision of Article 99, Paragraph 1, ltem 4 of the
Constitution of the Republic of Serbia, it is provided that the National Assembly
of the Republic of Serbia ratifies the international treaties when their ratification
is provided by law, and subject to the provision under Article 2, Paragraph 1 of the
Law on Conclusion and Execution of International Treaties ("Official Gazette of the
Republic of Serbia” No. 32/13) which provides that an international treaty shall be a
treaty which the Republic of Serbia concludes in written form with one or more
countries or one or more international organizations, which is governed by
international law. Pursuant to the provision of Article 5, Paragraph 2 of the Law on
Public Debt ("Official Gazette of the Republic of Serbia” No. 61/05, 107/09, 78/11,
68/15, 95/18, 91/19 and 149/20) it is provided that the National Assembly of the
Republic of Serbia decides on borrowing of the Republic by taking long-term loans,
borrowing for investment and program projects financing by taking long-term loans,
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issuing guarantees, and on direct taking over of the liabilities as a debtor under
issued guarantee. In line with the stated provisions, the National Assembly of the
Republic of Serbia rendered the Law on Ratification of Framework Loan Agreement
LD 1981 ADD 1 (2022) between Council of Europe Development Bank and Republic
of Serbia, Health Public Sector Financing Facility (PFF) ("Official Gazette of the
Republic of Serbia - International Treaties”, No. );

(c) There are no other provisions according to which it would be necessary to
submit, record or register the Loan Agreement with any court or state authority or
organization in order to secure its legality, effectiveness and enforceability;

(d) The choice of the law set forth in Article 14 of the Loan Agreement, is legally
valid and binding on the Borrower under the laws of the Republic of Serbia;

(e) Pursuant to Article 15 of the Loan Agreement, the arbitration provisions set forth
in Chapter 4 of the CEB Loan Regulations shall apply for any claim or dispute
between the Republic of Serbia and the Council of Europe Development Bank
arising from the Loan Agreement, and any decision of the arbitration tribunal
pertaining to the Loan Agreement can be executed in the Republic of Serbia without
re-examination or re-litigation of the matters thereby adjudicated. In line with the
aforementioned the waiver of immunity pursuant to Article 15 of the Loan Agreement
is legally valid and binding;

(H No taxes, customs duties, fees or other impositions, including without limitation
taxes, fees or other levies for registration or transfers that are applicable in the
Republic of Serbia, or any other unit of territorial autonomy or local government, shall
be payable in connection with the conclusion or execution of the Loan Agreement, or
in connection with the payments that the Republic of Serbia is to make to the Council
of Europe Development Bank under the Loan Agreement;

(g) No exchange control restrictions are in place or consents are required in order to
permit the receipt of all amounts to be disbursed under the Loan Agreement and to
permit the repayment of the Loan and the payment of interest and all other amounts
due under this Loan Agreement;

(h) The execution of the Loan Agreement did not, and its performance will not
violate any norms of the Republic of Serbia or cause any material breach of any
agreement or undertaking to which the Republic of Serbia is bound.

In view of everything stated above, | am of the opinion that all conditions that
are stipulated by the Constitution, laws and other acts of the Republic of Serbia
which could be applied to the Loan Agreement are met, that the provisions of
the Loan Agreement are in full force and effect and that the Loan Agreement is
legally valid, binding and enforceable in the Republic of Serbia in accordance
with its terms.

Yours faithfully,
MINISTER
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APPENDIX 3

| DISBURSEMENT REQUEST (TEMPLATE) |
LD 1981 ADD 1 - [*] Tranche

With reference to the Framework Loan Agreement dated [e] (hereinafter, the
“Agreement”) between the Council of Europe Development Bank (hereinafter, the
“‘CEB”) and the Republic of Serbia (hereinafter, the “Borrower”), the Borrower
hereby requests the CEB, in accordance with Sub-clause 4.3(a) of the Agreement, to
proceed with the disbursement of a Tranche under the specific terms and conditions
set out below.

Terms defined in the Agreement shall have the same meaning herein, unless
otherwise specified.

Currency/Amount” s

Disbursement Date °

Principal Repayment | [e] years [including a grace period of [e] years]

Period

Principal Repayment | [e]

Date(s)

Maturity Date [o]

Interest Rate Fixed Maximum [e] per annum

Floating Reference Rate: | [[e]-month
EURIBOR/INSERT ANY
OTHER REFERENCE
RATE] per annum
Spread Maximum [e] basis points
Interest Period [Quarterly] [Semi-annually] in arrears

Interest Payment Dates The interest payment will take place on [e] every year and for
the first time on [e]

Day Count Convention Modified Following Business Day Convention
Business Day [o]
Borrower’s Account Beneficiary’s [o]
Name
Beneficiaryd’s Name [o]
Bank City [e]
SWIFT [o]
IBAN [o]
Reference | [e]
Correspondent Name °
Bank (if | City °
applicable) SWIFT o
IBAN °

[*], on [*].

For the Borrower
[INSERT NAME(S)/TITLE(S)]

2 [In case of Sub-Tranches, a separate table shall indicate the Amount, Principal Repayment Period, Principal Repayment
Date(s), Interest Rate, Interest Period, Interest Payment Dates for each Sub-Tranche.]




32

DISBURSEMENT NOTICE (TEMPLATE) |

LD 1981 ADD 1 - [*] Tranche

In response to your Disbursement Request dated [e] with reference to the
Framework Loan Agreement dated [e] (hereinafter, the “Agreement”) between the

Council of Europe Development Bank (hereinafter, the “CEB”) and the Republic of
Serbia (hereinafter, the “Borrower”), the CEB hereby notifies to the Borrower, in
accordance with Sub-clause 4.3(b) of the Agreement, the terms and conditions of the
disbursement of the relevant Tranche.

Terms defined in the Agreement shall have the same meaning herein, unless

otherwise specified.

Currency/Amount’

[e]

Disbursement Date

Principal Repayment Period

o] years [including a grace period of [e] years]

Principal Repayment Date(s)

Maturity Date

Interest Rate

Fixed [e] per annum
Floating Reference [[®]-month
Rate: EURIBOR/INSERT ANY
OTHER REFERENCE
RATE] per annum
Spread [e] basis points

Interest Period

[Quarterly] [Semi-annually] in arrears

Interest Payment Dates

the first time on [e]

The interest payment will take place on [e] every year and for

Day Count Convention

Modified Following Business Day Convention

Business Day

[e]

Borrower’s Account Beneficiary’s [o]
Name
Beneficiary’s Bank | Name [o]
City [o]
SWIFT [o]
IBAN [e]
Reference | [e
Correspondent Name °
Bank (if | City °
applicable) SWIFT °
IBAN [e]
CEB's account Beneilciary's Council of Europe Development Bank
Name
Beneficiary’s
SWIET CEFPFRPP
Beneficiary’s Bank | Name | Deutsche Bank
City Frankfurt (Germany)
SWIFT | DEUTDEFF
IBAN DE44 5007 0010 0928 7384

00

For the CEB

[INSERT NAME(S)/TITLE(S)]

Paris, on []

3 [In case of Sub-Tranches, a separate table shall indicate the Amount, Principal Repayment Period, Principal Repayment

Date(s), Interest Rate, Interest Period, Interest Payment Dates for each Sub-Tranche.]
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APPENDIX 4
Form of Certificate
[INSERT LETTERHEAD]
To: Council of Europe Development Bank
From: [BORROWER]
Date: [NOT EARLIER THAN FIVE (5) BUSINESS DAYS BEFORE THE

DISBURSEMENT REQUEST]

Subject: Framework Loan Agreement between Council of Europe Development
Bank and [BORROWER] dated [e] (the “Agreement”).

Dear Sir or Madam,

Terms defined in the Agreement have the same meaning when used in this
Certificate. For the purposes of Sub-clause 4.5 (a)(iii) of the Agreement, we hereby
certify to you as follows:

(&) No Material Adverse Change has occurred, as compared with the situation at
the date of signature of the Agreement;

(b) No Cross-Default Event has occurred,

(c) None of the Borrower's Debt Instruments includes loss-of-rating, financial
ratios or pari passu provisions that are stricter than any equivalent provision
of the Agreement;

(d) The representations and warranties to be made or repeated by us under
Clause 8 of the Agreement are true in all respects; in particular, no Security
has been granted to a third party in breach of Sub-clause 7.2 of the
Agreement; and

(e) No event or circumstance which could give rise to the early reimbursement,
suspension or cancellation of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early
reimbursement of disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of
undisbursed loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed loans)
of the Loan Regulations has occurred or may reasonably be expected to/is
likely to occur.

For the [BORROWER]
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LD 1981 ADD 1 (2022)

APPENDIX 5
Reporting Template (annual progress report/ completion report)
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PROJECT:LD 1981 (2018) AND LD 1981 ADD 1- Healthcare PFF Serbia

Social Impacts/Outcomes Unit Baseline Target Outcome Comments
Operating Rooms up to standards % of total
Patient rooms with private showers
. % of total
and toilets
Facilities with Improved
functionality
Ancill t i t lit
ncillary /support services up to quality % of total
and safety standards
Accessibility measures undertaken Number
Savings of energy for heating* KWh/m2/a
Energy efficiency
measures
Savings of energy for cooling* KWh/m2/a
*to be calculated based
on the energy audit
before and the energy Savings of energy for ventilation* KWh/m2/a
audit after the
rehabilitation
Savings of energy for hot water* KWh/m2/a
Savings of energy for lighting* KWh/m2/a
Hospital re- admissi te (within 30
ospital re- admission rate (within % of total
days)
Average Length of Stay Number
Hospital performance Average Bed Occupancy % of total
Amount spent by the hospital (through
the Health Insurance Fund) on 3rd in currency

generation antibiotics

Incidence rate of hospital infection on
intensive care

% over period
(100 days)
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CEB

= 5 5 : LD 1981 ADD 1 (2022)
COUNCIL OF EUROPE DEVELOPMENT BANK

BANQUE DF DEVELOPPEMENT DU CONSEHL Df L'EUROPE
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usmehy
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BAHKA 3A PA3BOJ CABETA EBPOIE, wmehyHapogHa opraHu3auumja ca
ceguwrem y 55, Avenue Kléber, F-75116 lMapus (PpaHuycka) (y garbem TeKcTy,
“‘BPCE” nnm “BbaHka”), c jegHe cTpaHe,

n

PENMYBJNIUKA CPBUJA, (y narbem TekcTy, “3ajmonpumay’ n 3ajegHo ca BPCE,
“CtpaHe”, a cBaka nojeguHadHo “Ctpana’), ¢ gpyre cTpaHe,

C OB3NPOM HATO OA

(A) Wwmajyhmn y Buay ga je OkBUpHKM cnopasyM o 3ajmy notnucaH usmehy CtpaHa
15. anpuna 2019. rognHe ca 6pojem LD 1981 (2018) (y garbem TeKkcTy:
,[1pBOOUTHM cnopasym”),

(B) Mmajyhn y Buay oa je 3axteB 3a 3ajam nogHeT of ctpaHe Penybnunke Cpbuje
7. neuembpa 2021. roanHe, Kojum je 3ajMonpumal, Tpaxmo nosehane n3Hoca
3ajma MpBobuTHOr cnopasyma 3a gogaTHux asecTta munmoHa espa (EUR 200
000 000), 3a genMMu4HO (mHaHCUpare 3ajma 3a jaBHu cekTop Penybnvke
Cpbuije 3a 34paBCTBO 1 CoLMjanHy 3aLUTuTy,

(1) Wmajyhm y Buay pa je AommHuctpatmeHu caset BPCE-a 28. jaHyapa 2022.
rogMHe ogobpuo NOMEHYTU 3axTeB 3a 3ajam, KojuM je noBehaH M3HOC 3ajmMa
MpBOGUTHOr cnopasyma 3a aogatHux aBecta munmoHa espa (EUR 200 000
000), 3a genMMuyHO CMHaAHCMpake 3ajMa 3a jaBHWM cekTop Penybnuvke
Cpbwuje 3a 30paBCTBO 1 coumjanHy 3awwTuTy, ca nosmsawem Ha LD 1981 ADD
1 (2022),

(1)) WUmajyhm y Bugy Tpehu npotokon oag 6. mapta 1959. roguHe Onwrer
cnopasyma o nosnactuyama n umyHutety Caseta EBpone oa 2. centembpa
1949. roguHe,

(E) Wwmajyhmn y Bugy lNponuce o 3ajvy BPCE, koju cy ycsojeHn Pesonyunjom
AnomunucTpaTtusHor caseta BPCE 1587 (2016) (y parbem Tekcty “lNponucu o
3ajmy’),

(®) Wwmajyhm y Buay Momutnky BPCE o 3ajmoBvMa 1 gmHaHcupawy npojekara,

Koja je ycBojeHa Pesonyuunjom AomuHmuctpatmeHor caseta BPCE 1617 (2020)
(y marbem TekcTy, “Kpeantia nonutmka’),

(r) WUmajyhm y Bugy [lonMTuky O 3awTuUTU XMBOTHE CpeanHe wn  Mepama
coumjaniHe  3awtute BPCE, «koja je  ycBojeHa  Pesonyunjom
AnomunucTpaTtusHor caseta BEPCE 1588 (2016) (y parbem TekcTy ,llonutnka
O 3aWTUTU XXMBOTHE CpeAMHe U Mepama couujanHe 3awmmre”),

(X) Mmajyhm y Bugy CwmepHuue o HabaBkama BPCE, «koje je ycBojuo
AomuHncTpaTtueHn caseT BPCE centembpa 2011. roguHe (y AarbeM TEKCTY,
“CMepHuLe o HabaBkama”),

(1)  WNmajyhm y Buay MNpasunHuk BEPCE-a o cuctemy 3awwmuTe NMYHUX nogartakay
BPCE-y, koju je ycBojuo AomuHuctpatmeBHu caseT BPCE-a y centembpy
2011. roguHe (y parbem TekcTy: ,lpaBMRMHMK O 3awWTMTM NUYHUX
noparaka“),

J) Wwmajyhmn y Buay lMoserby o anTtukopynumju BPCE-a, ycBojeHy oa cTpaHe
AomnHucTpatumsHor caseta BPCE-a Pesonyuujom 1628 (2021) y mapty 2021.
roguHe, u

(K) Wwmajyhn y Buay lMNormmtuky BPCE-a o HeycarnaweHum/HekoonepaTUBHUM
jypucavkumjama, yceojeHy Pesonyumjom AgMuHucTpaTtusHor caseta BPCE-a
1630 (2021) y centembpy 2021. roguHe.

OBUM CE [1OTOBAPAJY O CNIEAEREM:
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1. TYMAYEHE
11 Hed nHnumnje

Cnenehn TepMuHy he nmaTu 3Havere Koje je Ha3Ha4YeHo y TEeKCTY UCMNoA, OCMM Kaaa
KOHTEKCT 3axTeBa Apyraduje:

“Cnopasym” oO3Ha4yaBa OBaj OKBMPHM CMopa3yMm O 3ajMy, YKIibydyjyhm u h.erose
npunore.

“Anokaumja’ o3HavaBa pacnopefhuBawe TpaHwe o cTpaHe 3ajMonpumua Ha
KBanMgmkoBaHe cacTaBHe Aerose [pojekTa/noTnpojekara Yak u ako Taka TpaHLa
jow HMje ncnnaheHa y cknagy ca NpojekTom.

“NMepuop anokaumje” nva 3Havyere gedmnHUCaHO Y NoTKNay3ynm 5.2.
“PagHu aaH” o3Ha4vaBa:

Y opgHocy Ha nnahawa y eBpuma, faH kaja dyHkuuoHuwe TARGET 2 (Trans
European Automated Real-time Gross Settlement Express Transfer system -
TpaHceBpONCKM ayToMaTCKM CUCTEM eKCcrpecHor TpaHcdepa 6pyto nnahawa y
peariHoOM BpPEMEHY).

»fomBpaa‘“ nma sHavere ogpeheHo y notknaysymm 4.5 n dopma je gata y lNpunory 4
OBOr cnopasyma.

‘OaTtyMm 3aKkrbyder,a 3ajMa’ o3HavaBa gaTyM Koju je ogpeheH y [lMpunory 1 osor
crnopasyma nocrie Kojer He Moxe 6uTK garbux ncnnata u3 3ajma. Taj gaTym Moxe
OYTU NPOMEHEH HAKOH NUcaHe carnacHocTn obe CTpaHe, NyTeM pasMeHe nucama.

“3aBpLUHM U3BeLWTaj” NMa 3HaYere AedmHUCaHo y noTkraysymm 6.1(6).
»dorahaj Heucnywera obaBe3a‘“ mMa 3Ha4YeHre HaBeeHo Y NoTKnay3ynm 6.6.
“‘Banyra” o3Ha4aBa, y cBpxe Cnopasyma, eBpo.

“KoHBeHumja 3a yrBphuBame O6poja gaHa” o3HavaBa KOHBEHUWjy 3a yTBphuBawe
Opoja gaHa uamehy gBa gatyma v 6poja gaHa y rOAMHM KOjU CYy Ha3HA4YeHn y
peneBaHTHOM ObaBeLuTery 0 ucnnaTu.

“UHCTpYyMEHT 3aayxkumBawba” oO3HavaBa (i) cBaku 3ajam wim  apyrm  obnuk
dmHaHCHjcKe 3aayKeHOCTH; (ii) MHCTPYMEHT, KOjU YKIby4yje NPU3HaHMLY UM U3Bog
cTaka Ha padyHy, KojuM ce Aokasyje unm npegctasriba obaBesa ga ce BpaTu 3ajam,
AEeno3nT, aBaHC WM Apyro npoayxewe kpeguta (ykibydyjyhm 6e3 orpaHnyaBara
npoayxewe Kpeguta y CKrnagy ca crnopasymMoM O pedwHaHcupawy Wnm
penporpamy), (i) o6Be3HuLy, HOTY, OyXHUYKE BpeaHOCHe xapTuje, obnuvrauuvje nmm
CINMYHe nucaHe aokase 0 MHAHCUJCKOj 3aQy)KeHOCTU; UK (iv) MIHCTPYMEHT Kojum ce
Aokasyje rapaHumja o obaBeaun koja npeacTaBrba (MHAHCU|CKY 3a4y»KEHOCT npemMa
Opyrom.

“CTona 3aTe3He Kamarte” nMa 3Hadene ogpeheHo y cknagy ca noTknaysynom 4.9.

“NaTtym ucnnarte” o3Ha4yaBa faTym Ha Koju TpaHwa Tpeba ga 6yae ncnnaheHa y
cknagy ca npumeHrbmeum Ob6aBeLuTeHem 0 ucnnaTu.

“Ob6aBelTebe 0 ucnnam” nva sHaderwe gedmHncaHo y notknaysynm 4.3(6).
“3axTeB 3a ucnnary” uma 3Haderwe gedmHMcaHo y notknaysymm 4.3(a).

“Natym cTynawa Ha cHary”’ o3HadaBa gaTym CTynawa Ha cHary Crnopasyma Kao
pesynrtat knaysyne 20.

“EY” o3HayaBa EBponcky yHujy.

“EURIBOR” o03Ha4yaBa npoueHTyanHy cTony Kojy Hasoau 6uno koju gobasrbad
dmHaHcujcknx BecTu npuxeatibue 3a BPCE Ha unn oko 11:00 catu no BpemeHy y
Bbpuceny Ha [Oatym yTtBphuBawa KamaTe Kao eBpo-(MHaAHCUjCKe cTone
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dmHaHCUpaHa KojoM ynpasSfba EBPONCKM MHCTUTYT 3a TpxuwTe HoBua (unm 6urno
Koje Opyro nviue Koje npeysuma ynpasrbake Hag TOM CTOMOM) 3a UCTU NepUos Kao
penesaHTHM KamaTHu nepvog.

AKo peneBaHTHM KamaTHu nepuo Huje UCTU Kao Nepuos KOjU je HaBeo perieBaHTHU
pobaerbav mHaHcujckux Bectu, npumerHrbuen EURIBOR he 6utn npoueHTyanHa
cTona Koja je pesynraT nMHeapHe MHTeprnosnauuje ynyhuearwem Ha ase (2) EURIBOR
cTone, Of KOjUX je jegHa MpUMEHSbMBa 3a Nepvop LenMx Meceun npu yemy je
criegehu kKpahu v gpyra 3a nepvog Uenux Meceum rnpu Yyemy je cnegenu Oyxu Hero
LUTO je Ay*MHa perneBaHTHOr KamaTHor nepuoaa.

“EBpo” n cumbon “EUR” o3HauyaBa 3aKOHCKY BanyTy ApxaBa YnaHuua EY koje je ¢
BpeMeHa Ha BpeMe yCBajajy Kao CBOjy BanyTy y CKriagy ca peneBaHTHUM ogpeabama
YroBopa o EY u YroBopa 0 dyHKUMOHUCawy EY wunn wuxoBum yroBopuma
HacnegHuumma.

“EBponcka KOHBeHUMja O JbyACKUM npaBuma” o3Havasa KoOHBEHUMjy O 3alUTUTH
byACKUX nNpaBa M OCHOBHUX cnoboaa of 4. HoBembpa 1950, CETS 6p. 5, koja ce
NnoBpeMEHO MeH-a 1 JoNyH-aBa.

“EBponcka couujanHa noBesba” oO3HadyaBa EBporcky couwujanHy noserby of 3.
maja 1996, CETS 6p. 163, koja ce noBpeMeHO MeH-a 1 AonyHasa.

“Kpajisu KopucHMumn” cy aedwmHucanm MNprunorom 1 oBor cnopasyma Kao rpyna Koja
“Ma KopucTu of couujanHux pesynrarta NpojekTa.

»®UHaHCcKHjcKke oapenbde” nmajy 3Havere gedmHNUCaHo y NoTKnay3ynm 6.6

“PuKcHa KamatHa cTona” oO3HayaBa rOAMLIKY KamaTHy cTony ogpeheHy y
npumeHrbmeoMm O6aBeluTery 0 ucnnatu.

“BapujabunHa kamaTtHa cTona” o3HayaBa roauLlby KaMmaTHy CTomny Koja ja yTepheHa

AofasareM Unn ogysumarwemM PacnoHa ogpeheHor y npumeHrbsom ObaBeLutery 0
ucnnaTu, Ha unu og, 3aBMUCHO of cnyyaja, PedepeHTHe kamaTHe cTone.

[a 6u ce mn3berna 6uno kakea cymwa, kaga yrephuBawe BapujabunHe kamatHe
cTorne uma 3a pesynrar HeraTuBHY KamaTHy ctony (ycrnen HaBedeHe HeraTuBHe
PedepeHTHe KamaTHe cTone, Ha yHKUMOHUCawe PacnoHa Koju je ogyset oA
PedepeHTHe kamaTHe cTone nnm 360r 6Mno KakBuxX ApPYrMx OKOMHOCTM), cmaTtpahe
ce ga kamara kojy Tpeba aa nnatu 3ajMonpumad 3a KamatHu nepuog M3HOCK Hyrna.

“MNMporHo3snMpaHn TPOLWKOBU” O3Ha4YaBajy MraHvpaHe NpuxBaT/bMBE TPOLLKOBE KOju
he HacTaTtu y okBupy lNpojekTta y nepuogy og (1) roguHy naHa.

“Hactanu TpowuKkoBuU” 03Ha4aBajy NpuxeaTibMBe TPOLLKOBE KOjU CYy HacTanu pagom
Tena 3a cnpoBohere npojekTa.

“ODatym ymBphuBawa Kamarte” o03Ha4yaBa, y cBpxe YyTBphuBawa BapwujabunHe
KamaTHe cTone, JaH Koju naga gBa (2) PagHa gaHa npe npsBor gaHa KamatHor
nepuoga, OCMM akoO Huje Apyradnje HasHayeHo Yy peneBaHTHOM ObOaBeluTery O
ucnnaTu.

“Oatymm nnahawa Kamate” oO3HavaBajy fatyme 3a nrahatbe Kamate Koju
ogroesapajy pernesaHTHOM KamaTHOM nepuogy ogpeheHoOM Y MpUMEHIBUBOM
ObaBeLuTery 0 ucnnaTu.

“Kamatimn nepuoa” o3HavyaBa nepuog Koju 3anovmkse Ha [latym nnahana kamarte u
3aBplliaBa ce Ha [aH Koju je gaH npe cnegeher [Jatyma nnahawa kamate, nog
ycrioBoMm Aa npsu KamaTHuW nepuog NpUMEHIbUB Ha CBaKy TpaHLly 3anoyuke Ha
[aTtym ncnnate n 3aBpLiaBa ce Ha faH npe cnegeher [latyma nnahawa kamare.

“3ajam” o3HayaBa 3ajam Koju je ogobpeH 3ajmonpumuy og ctpaHe BPCE nytem
Cnopasyma.

“U3Hoc 3ajma” o3Havasa U3HOC JedMHMNCaH Yy noTkay3ynm 4.1.
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“Norafaj nopemehaja Ha TPXUWTY’ MMa 3Havyerwe AedmHUCAHO Yy MOTKMay3ynm
4.10.

“MatepujanHo HeraTMBHa NMPOMeHa” O3Ha4aBa CBaku gorahaj Koju, N0 MULLbEHY
BPCE, (i) maTtepujanHo yrpoxasa cnocobHocT 3ajmonpuMmua fa u3BpLlaBa CBoOje
dwmHaHcujcke obasese y cknagy ca CnopadymoMm; unm (i) Ha HeraTMBaH Ha4WH yTuye
Ha CpencTBo obesbehersa koje je aoctaBmo 3ajmonpumal, uim Tpehe nuiue ga 6m ce
ocuryparo 6naroBpemMeHo n3BpLUeHe MHaHCKHjCkMx obaBe3a 3ajmonpumMua y cknagy
ca Cnopasymom; unm (iii) HeraTMBHO yTu4ye Ha 6uro Koja npaBa UM NpaBHe NeKkoBe
BPCE-a npema Cnopasymy.

“Natym pocneha” o3HayaBa nocriegkwu [datym 3a oTnnaTy rnaBHULE 3a CBaky
TpaHwy Koja je ogpeheHa y npumeHrbnsom ObaBeluTery 0 ucnnaTu.

“KoHBeHUMja 0 MoaucnkoBaHOM HapeaAHOM paaHOM AlaHy”’ jecTe KOHBEHLMja No
KOjoj YKONMMKO ogpeheHn gatyMm naga Ha gaH koju Huje PagHu gaH, Taj gaH he 6utu
npeu cregehn gaH koju je PagHu gaH, ocuM ako Taj gaH naga y HapeaHoM
KaneHgapckoMm meceuy, y TOM cnydajy Taj gaH he 6utu npsu PagHu gaH Koju
npeTxoan ogpeheHom gatymy.

“NMotBpaa o npeBpeMeHOj omnam” MMa 3Havyerwe AeuHMCaHO Yy NOTKNay3ynn
4.7.

“TpolKoBu NpeBpeMeHe otmiate” 1Ma 3HayYere AedmMHUCaHo y NoTknay3ynm 4.7.
“Natym npeBpeMeHe omnare” nva sHadyerwe gemH1UcaHo y NoTknaysynm 4.7.

“ObaBewwiTers-e O npeBpeMeHOj omnam” wuma 3Hadewe [edUHUCAHO Y
noTknayasymm 4.7.

“Oatym(n) omnarte rnaBHMUe” oO3HayaBa AaTtym(e) 3a oTnnaTty(e) rnaeBHUUE Yy
ckragy ca cBakoM TpaHLlomM yTBpheHoM npumeHbuenuM ObaBeLuTeremM 0 ucnnaTtu.

“MNMepuvopn 3a omnarty rnaBHMUe” O3Ha4yaBa y 04HOCY Ha CBaky TpaHLLy nepuos Koju
npoTuye o4 weHor [latyma ucnnate 4o weHor Jatyma gocneha.

“U3BeLwTaj 0 HanpeTKy” UMa 3Haderwe AedmHMCaHo Y noTkraysymm 6.1(a).
“3abpareHo genoBawe” nva 3Hadere aedmHncaHo y noTknaysynm 5.8(4).

“MNMpojekar”’ o3Ha4yaBa KBanugukoBaHe MnporpamMe ynarawa yTBpheHnx y cknagy ca
Mpwnorom 1 oBor cnopadyma kako 61 ce 4enMMMYHo mHaHcupanu nomohy 3ajma koju
je ogobpuo AomuHucTpaTtmeHu caset BPCE ca ped. 1981 ADD 1 (2022).

“Teno 3acnpoBoheme npojekra” (y garbem tekcty “TCI1”) o3Ha4yaBa npaBHO nuue
Koje je, No ocHOBY oBralhewa 3ajmonpumua, 3aayxeHo 3a cnposohemnse [NpojekTa.

“PedpepeHtHa kamatHa ctona” o3HavyaBa EURIBOR 3a TpaHwy no BapujabunHoj
KamMaTHOj CTONu Koja je LEHOMNHOBaHa y eBpumMa.

»JIncTa caHkumja” osHayaBajy (i) 6Guno koje ekoHoMCKe, MHAHCKjCKE N TProBUHCKE
pecTpuKTUBHE Mepe 1 embaproe Ha opyxje, n3aMeleHe 1 OoMyHeHe C BpemeHa Ha
Bpeme, Koje je m3pana EY y cknagy ca normaBrbem 2 ogerbka V Yrosopa o
EBponckoj yHuju, kao n 4naHom 215 Yroeopa o doyHKUMOHWCawy EBponcke yHuje,
KaKo je JOCTYNHO Ha 3BaHWYHOj Be6 cTpaHuLm EY' nnm Ha 61no Kojoj cTpaHuum Koja
je 6ypoe 3amenuna; wrm (i) 6Guno koje ekoHomcke, OMHAHCUJCKE W TProBUMHCKE
PeCTPUKTMBHE Mepe 1 embaproe Ha opyxje, nsMerweHe 1 AOoNyweHe C BpemMeHa Ha
Bpeme, Koje je n3gao Caset 6e36eqHOCTM YjeantseHnx Hauuja y cknagy ca YnaHom
41. lMNoserbe YH-a, gocTtynHe Ha 3BaHWYHO] Be6 cTpaHuuun YH-a unm Ha 6uno Kojoj
ApYroj cTpaHuum Koja je 6yne 3ameHuna.

! http://eeas.europa.eu/headquarters/headquarters-homepage/8442/consolidated-list-sanctions_en.
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»CaHKuMoHncaHa nmua“ o3HayaBa GuIo Koje (M3NYKO UM NpaBHO fuue Koje je
HaBedeHO W/ Ha HekW APYrM HauvH ce Hanasu Ha jeqHoj uny Buwe Jlucta
caHkuuja.

“CpencmBo obe3befewa” o03HauyaBa cnopasym unmM OOroOBOP Koju CcTBapa
nosnawheHn nonoxaj, npaBo npever nnahawa, cpeacTtBso obesbeherwa wunm
rapaHumjy 6uno koje Bpcte koje 61 morne npeHeTn nosehaHa npaea Ha Tpeha niua.

“PacnoH” o3HayaBa, y Be3un ca TpaHwom no BapunjabunHoj kamaTHoj cTonm, oMKCHM
pacnoH y ogHocy Ha PedepeHTHy kamaTHy cTony (Koja je HeraTuBHa Unu NO3UTMBHA)
ogpeheH y 6a3Hnum noeHnma y npumeHrbmsom ObaBeLuTery 0 ucnnatu.

»flompojekar” o3HayaBa KBanNMMMKOBAHW WHBECTULMOHM MpOrpaM Koju ce
dmHaHcupa npema MNpojekTy, Kako je aedmHucaHo y Mpunory 1 oBor cnopasyma.

“TpaHwa” npeactaeiba U3HOC Koju je ucnnaheH unm n3Hoc koju Tpeba ga 6yne
ucnnaheH n3 3ajma.

12 C1pyktypa
OcuM YyKOMUKO KOHTEKCT He 3axTeBa Apyraduvje, ynyhmBara Ha:

(a) oBaj cnopasym Tymaudmhe ce kao ynyhmBawa Ha OBaj Cnopa3ym Koju Moxe
BUTU ooNyHEH, N3MEHEH UMM NPENPaBIbEH C BPEMEHA Ha BpeME;

(6) CtpaHa mnm 6mno koje Apyro nuue ykibyyyje CBoje HacneaHvKe y HasunBy Uim
OHe J03BOrbeHe MyTeM NpeHoca;

(1) “Knaysyne”, “MoTtknaysyne” n “YBoaHe msjase” Tymadunhe ce kao ynyhvsara
Ha Knayayre, noTknaysyrne 1 yBoAHe usjaBe noje4yHa4yHo y OBOM Cropasymy; u

() pe4wn koje cy y jeaHUHM yKIbydmnBahe n MHOXVHY 1 06 pPHYTO.
1.3 HacnoBwu

Hacrosu y oBom cnopasymy Hemajy NpaBHUW 3Hayaj U He YTU4Yy Ha H-EroBo
Tymayeme.

14 3aoKpyxuBame
Y cBpxe obpadvyHa 13 oBor cropasyma:

(a) cBW NpoLEHTM Koju NpeacTaBrbajy pesynraT HaBedeHNx obpadvyHa cem OHUX
Koju cy ytBpheHn kpo3 ynotpeby wuHTeprionauuvje 6Guhe 3aokpyxeHu, no
notpebu, Ha Hajbrvk CTOXMIbaauUTU Ae0 NPOLEHTHOr noeHa (Ha npumep
9,876541% (nrm ,09876541) ce 3aokpyxyjy Ha 9,87654% (nnm ,0987654) n
9,876545% (nnn ,09876545) ce 3aokpyxyjy Ha 9,87655% (nnmn ,0987655);

(6) cBun npoueHTn yTBpHEeHM Kpo3 ynoTpeby ruHeapHe WHTepronauuje
ynyhuBawbem Ha gBe (2) peneBaHTHe PedepeHTHe kamaTHe ctone 6uhe
3a0KpY>KeHW, No NoTpebu, y ckragy ca metTogom yTepheHom y nogoaesrsky (a)
n3Hag, anv y UCTOM CTeNeHy Ta4HOCTM Kao un aBe (2) cTone Koje ce KopucTte
3a ogpehuBane (0OCUM Kaga HaBedeHu NpoueHTU Hehe BUTK 3aoKpyXeHu Ha
HVXXN HUBO TAYHOCTW HErO LUTO je Hajbnvmiun Xurbaautn 4eo NPOLLEeHTHOr NoeHa
(0,001%)); 1

(W) cBM wm3HOCW BarnyTa KoM Ce KOpuUCTe WM npeacTasrbajy pesynrar
ropeHaBefeHVX Karkyrnauuja 6uhe 3aoKkpyxeHW, OCMM ako je apyraduje
Ha3Ha4eHo y pereBaHTHOj AedwMHULMM BanyTe, Ha Hajbrvka ABa geumMarHa
MecTa peneBaHTHe Banyte (ca ,005 koje ce 3aokpyxyje npema rope (Ha
npumep, ,674 ce 3aokpyxyje Ha ,67, [OK ce ,675 3a0Kpyxyje Ha ,68).

2. YCI1OBM

3ajam ce opobpaBa y cknagy ca onwTuMm ycrioBuma [lponvca o 3ajMy v nof
noceGHMM ycrnosrma Crnopasyma.
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3. CBPXA

BPCE opobpaea 3ajam 3ajMonpumuy, Koju ra npuxeaTta, jeQuHO Yy CBPXYy
domHaHcuparsa lNpojekTa Kako je onucaHo y Mpunory 1.

CpenctBa 3ajma He Mmory ce KopucTUTU 3a nnahawe nopesa (ykrbyyyjyhu MOB),
LlapvHa 1 apyrmx Takcu.

CBaka npoMeHa HauuHa Ha Koju ce 3ajaMm KopucTu Koja Hema opobperwe BEPCE
npeacTtasbana 6u gorahaj y cmucny ynana 3.3 (x) lNMponuca o 3ajMy 1 MOXe LOBEeCTH
00 npeBpemeHe oTnrate, obycTaBe unmM oTkasa 3ajMa Yy CKragy ca ycroBuma
ynaHoea 3.3 (lMpeBpemeHa otnnata wucnnaheHux 3ajmoBa), 3.5 (O6yctasa
HencnnaheHnx 3ajMoBa of cTpaHe GaHke) u 3.6 (OTkasmBawe of cTpaHe GaHke
ucnnare HeucnnaheHux 3ajmosa) Nponuca o 3ajmy.

4, ®WNHAHCUJCKU YCITOBU
4.1 U3Hoc 3ajma

M3Hoc 3ajma je:
OBECTA MUJTTMOHA EBPA
EUR 200.000.000

4.2 U3Hoc 3a ucnnarty
3ajam he 6uTn ncnnahen mmHumanHo y ase (2) TpaHue.
M3Hoc cBake TpaHwe, mn3yseB npee, Guhe yTBpheH y cknagy ca Hactanum
TpowkoBuma U [porHosmpaHum TpowkoBuma. W3Hoc npBe TpaHwe Hehe
npekopay1Tn gBagecet net npoueHaTa (25%) M3Hoca 3ajma.
4.3 MocTtynak ucnnare
Mcnnata ceake TpaHLue yTBphyje ce nytem crnegehe npoueaype:
(A) 3axTeB 3a ucnnaty

lMpe cBake ucnnate n HaKOH npeTxogHe KoHcynTauuje ca BPCE, 3ajmonpumay he
nogHetn BPCE 3axTeB 3a ucnnaty Koju je CYLTUHCKM Yy 0BnuKy Koju je yTBpheH y
ckragy ca lNpunorom 3 oBor cnopasyma (y garbemM TekcTy “3axTeB 3a ucnnary”).

3axTeB 3a ucnnaty he ytBpauTn criegehe:
(i) Banyty(e) n usHoc(e) TpaHLue;

(il) JaTtym ucnnare; HaBegeHn aatym mucnnate 6uhe PagHu aaH kojy naga 6apem
net (5) PagHux gaHa HakoH gaTyMa nofgHolwera 3axTeBa 3a ucnnary;,

(iii) Datym(e) 3a ornnary rmaeHuue, ykrbyyyjyhn datym gocneha, ysumajyhu y
063mp ga lNepuog 3a oTnnaTy rMaBHULE 3a CBaky TpaHwy Hehe npekopavnTu
Asapgecet (20) roguHa ykribydyjyhu nepvog nodeka koju Hehe 6utu ayxm og net
(5) roanHa;

(iv) MakcvmanHy dmkcHy kamaTHy CTOny WM MakcumarnaH pacroH Yy O4HOCY Ha
PedepeHTHY KamaTHy cTony;

(v) KamatHu nepuog v datyme nnahawa kamaTe;
(vi) KoHBeHuujy 3a yTBphvBame gaHa n PagHe gaHe; v

(vii) PauyH 3ajmonpumMua 3a nnahama.
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Ceaku 3axteB 3a ucnnaty koju je ucnopydeH BPCE 6uhe Heonosus, ocum ako je
apyrayuje OroBopeHo y nnucaHom obnmky og ctpaHe BPCE.

(B) ObaBeLwTene o0 ncnnatu

Ako BPCE npumn 3axTeB 3a ucnnaty Koju je y ckragy ca ycrnoBuma 3axTeBa 3a
ucnnaty ytepheHum y notkraysynm 4.3(a) y TekCTy M3Had, M ako Cy CBU ApYru
penesBaHTHM YcnosBu 3a ucnnaty gedwmHucaHn notknaysynom 4.5 (Ycrosu 3a
ucriiamy) y TEKCTY ucnog ucnyweHu og ctpaHe 3ajmonpumua, BPCE he ucnopyuntu
3ajmonpumuy obaBelTewe O ucnnatnm y obnuky koju je aedwmHucaH [Npunorom 3
oBor cnopasyma (y parbem TekcTy, “ObGaBewTewe o wucnnam”). Cpako
Ob6aBewrewe 0 wucnnatun 6Guhe wucnopyvyeHo Gapem aBa (2) PagHa paHa npe
npeanoxeHor [atyma vncnnare.

ObasBelUTene o ncnnatu he HasoauTtu crneaehe:
(i) Banyty(e) n usHoc(e) TpaHLue;
(i) DaTym ucnnare;

(iii) Mepuoa 3a otnnaty rmasHuue 1 [Jatym(e) 3a oTnnaTty rmaBHuuUe, YKibydyjyhn
HaTtym gocneha;

(iv) ®ukcHy kamaTHy cTtony wnm PacnoH y ogHocy Ha PedepeHTHy kamaTHy
cTony;

(v) KamatHu nepuog v atyme nnahawa kamaTe;
(vi) KoHBeHuujy 3a yTBphvBame gaHa n PagHe gaHe; v
(vii) PauyHe 3ajmonpumua n BPCE-a 3a nnahama.

ObaBelTerwe 0 UCnnaTn Koje ce nopayadapa ca enemeHTMa 3axTeBa 3a wucnnarty
npeactasrbahe Heono3uBy W 6e3ycrioBHy pelueHocT 3ajmonpumua da  y3me
nosajmuuy og BPCE-a n ca ctpaHe BPCE-a ga ucnnatn TpaHwy 3ajmonpumMuy y
ckragy ca ycrnosuma ogpehernm y ObaBelirery 0 ucnnatu.

be3s ob3vpa Ha rope HaBegeHo, ako BPCE Huje wncnopyduna Ob6asewwrerwe o
ucnnatn y poky oa gecet (10) PagHux gaHa HakoH npujema 3axTeBa 3a vcnnary,
cmaTpahe ce aa je peneBaHTHM 3axTeB 3a MUCNNaTy oTKasaH.

4.4 Mepuoa ucnnare

Ocum ako je BPCE gpyrauvje goroBopuo y nucaHom obnuky, 3ajmonpuma, Hehe
nmaTtu nNpaBo Ha:

(i) nogHowen-e 3axTeBa 3a ucnnaty npee TpaHLie nocne asaHaecT (12) meceum
HakoH WTo CTpaHe noTnuwy Cnopasym;

(i) nogHollere GUNo Kakeor AogaTHor 3axTeBa 3a WUCMNaTy HakoH OocamMHaecT
(18) meceuw og nocrneaxe Ucnnarte; Unm

(i) nogHowene GmNo KakBor gopaTtHor 3axTeBa 3a WUCNMATy HakoH AaHa Koju
naga netHaect (15) PagHux gaHa npe [latyma 3akribyyera 3ajMma.

4.5 YcnoBwu 3a ucnnarty
(a) Ycnoewu koju npeTxoae 3axTeBy 3a ucnnaty npse TpaHLle:

(i) MNMpaBHO MULLITBLEHE HA EHIMECKOM je3unKy Koje u3gaje MuHuctTapcTso npasge
3ajvonpumua koje noteBphyje Ha 3agoBorbaBajyhm HaunH 3a BPCE,
CYWITMHCKM Yy 0B6ruKy Koju je ytBpheH y lMNpunory 2 oBor cnopasyma, ga je
Cnopasym ypeoHo noTnuMcaH o4 cTpaHe osrawheHnx npeacTaBHUKA
3ajmonpumua 1 aa je Cnopasym Baxehu, obasesyjyhu 1 u3BpLUMB y ckragy ca
HEroB1Ma ycrnoBsmma y jypucavkumjn koja je saxxeha 3a 3ajmonpumua.
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(i) [Hokas Ha eHrmeckoM je3uky (Ha npumep, nyHomohje, WTA.) Ha
3apgoBorbaBajyhm HauvH 3a BPCE o nuuy (nvumma) koja cy osnawheHa aa
notnuwy Cnopasym n 3axteBe 3a ucnnaty y ume 3ajmonpuMua, 3ajegHo ca
OBEpeHMM KapTOHOM OEeMNOHOBaHMX NOTNUCA TakBOr (TakBUX) NnLa;

(i) MoTBpAa og 3ajvonpumMua y cdopmu gatoj y lMpunory 4 osor cnopasyma,
NOTNMCaHOj oA CTpaHe nuua osnawheHnx ga notnucyjy 3axTese 3a ucnnaty y
nve 3ajmonpuMua M gaTvpaHa Ha gaTyMm Koju naga He paduvje og net (5)
PapgHux gaHa npe 3axteBa 3a ucnnary.

(iv) 3ajmonpumar, he npepgatm BPCE-y, Ha opmobpewe, [naH HaGaBku y
dopmaTty 1 cagpxkajy Koju je 3agoBorbaBajyhm 3a BPCE.

(6) Ycrnosu koju npeTxoae ceBakom crnegehem 3axreBy 3a ucnnary:

(i) HOokas Ha eHrneckom jesuky (Ha npumep, [lyHomohje, wuTa.) Ha
3apgoBorbaBajyhm HauvH 3a BPCE o nmuy (nvuuma) koja cy oBnawwheHa ga
notnuwy 3axTeBe 3a ucnnaty y uve 3ajMonpuMmua, 3ajedHO ca OBEepeHUM
KapTOHOM [,eNOHOBaHWX NOTNUca TakBor (TakBux) nuua.

(i) N3BewrTaj o HanpeTKy Kojum ce noTtephyje, Ha 3agoBosbaBajyhn HauYnH 3a
BPCE, notnyHa Anokauuja npeTxogHe TpaHLue;

(iii) MoTtBpAa og 3ajmonpumMua y cdopmu gatoj y MNpunory 4 oBor cnopasyma,
NnoTNMcCaHOj o4 CcTpaHe rmua osrawheHnx ga noTnucyjy 3axrese 3a ucnnarty
y nme 3ajMonpuMLa U gatvpaHa Ha gatym Koju naga He panuje og net (5)
PagHux gaHa npe 3axtesa 3a ncnnary.

4.6 Omnara

Ha ceaku [atym otnnate rmasHuue, 3ajMonpumal, he OoTnnaTuTK rMaBHULY CBake
TpaHwe Koja je gocnerna 3a nnahawe Ha Taj [laTym oTnnarte rnaBHWLE Y CKNnagy ca
ycriosuma yTepheHum y npumMmeHrsueom ObaseLuTery o ucnnatu.

4.7 lNMpeBpemeHa omnara
(&) MexaHnsam

Ako y 6Guro KoM crnyyajy HaBedeHOM Yy OBOM CMOpa3yMy, a OAHOCWU Ce Ha OBY
notknay3syny, 3ajMonpumar, Tpeba Aa M3BpLUM NpeBpeMeHy OTnnaTy uene unm gena
TpaHwe wm y cnyyajy aobpoBorbHe npeBpemeHe oTnnate, 3ajmonpumau, he
ynyTuTK nucaHo obasewTewe BPCE-y 6apem ABa (2) meceua npe (y AarbeM TEKCTY
“ObaBeluTe-€ O NpeBpeMeHoj ommnam”), HaBogehu M3Hoce koju Tpeba aa ce
npeBpemMeHO oTnnarte, AaTtym Ha koju he npeBpemeHa oTnnarta 6utu usBplleHa (y
Aarbem TekcTy “[latym npeBpemMeHe oTmnare”) u, No NPeTXo4HOj KOHCYTaumju ca
BPCE, TpowkoBe npeBpemeHe otnnate. [atym npeBpemeHe oTnnare nawhe Ha
Hatym nnahawa kamate, ocum ako je BPCE gpyrauvje ooroBopno nucaHnm nytem.

HakoH npujema Ob6aBewrterwa 0 npespemeHoj otnnatn, BPCE he nocnatn nucaHo
obaBewTerwe 3ajmonpumuy (y parbem TekcTy, “loTBpAa O npeBpeMeHOj
omnam”), HajkacHuje netHaect (15) PagHux paHa npe [atyma npeBpemMeHe
oTnnarte, ykasyjyhm Ha obpayyHaTy kamaTy n Ha TpoLKoBe NpeBpemMeHe oTnnare y
cknagy ca notknaysyrnom 4.7 (6).

MoTBpaa 0 NpeBpeMeHoj oTNMaTh Koja ce nogyaapa ca enemeHtuma ObaBeLutera o
npeBpemMeHoj] oOTnnatn npegcTasbahe Heono3mBy W ©e3ycroBHy peLleHOCT
3ajmonpumua aa npespemeHo otnnatu BPCE-y peneBaHTHe M3HOCe Yy ckragy ca
ycrnoBuma ogpeheHum y MotBpan o npespemeHoj otnnatn. Ykornmko BPCE Huje
ucriopy4mo [loTBpay O MpeBpeMeHoj OTnNatyv y OKBUPY POKa KOojU je HaBedeH Yy
TeKCTy u3Hag, cmatpahe ce fa je ObaBeLuTere 0 NPeBPEMEHO] OTNAaTN OTKa3aHo.

Axo 3ajMonpumal, OenMMUYHO NPEBPEMEHO OTMnaTh TpaHLly, U3HOC NpeBpeMeHe
otnnate he ce npuMeUBATK MPOMOPLMOHANHO Ha CBaKy HEU3MMpEHy OTnnaTty
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rmasHuue. Y Tom cryyajy, [NoTBpaa o npesBpemeHoj otnnaty he y cknagy ca Tum aa
YKIbY4n 1 npunarofieHn oTnnaTtHu nnaH Koju he 6utn obasesyjyhm no 3ajmonpumua.

(6) TpoLukoBM NpeBpeEMEHE oTnnaTe

TpoLLKoBe KOoju Cy pe3ynTaT npeBpeMeHe oTnrarte y ckragy ca noTkray3syrnom 4.7 (a)
(y Aarbem TekcTy: “TpolwkoBu npeBpemMmeHe omnare”) yrBpanhe BPCE Ha ocHoBy
TPOLLIKOBA KOje je cHocuna npepacnopehuBakbeM usHoca koju Tpeba fa ce
npespemeHo otnnatu oa [atyma npesBpemeHe otnnate go [atyma pocneha,
YKIiby4vyjyhm cBe cpogHe TPOLUKOBE, Kao LITO CY U TPOLUKOBM MO OCHOBY XELMHT
apaHxmaHa. TpowkoBu npepacnopehuBakba he OUTM YCTaHOBIHLEHM HA OCHOBY
pa3nuke namehy npBobUTHe cTone n ctone npepacnopehuBama, Wro he yTBpAUTU
BPCE Ha ocHoOBy ycrnoBa Ha TpxuiWTy Ha gatym usgaBawba ObaBewTerwa o
npeBpeMeHOj oTnnaTu.

4.8 OapehuBare kamate

3ajmonpumay, he nnatutTm KamaTy Ha [faBHWUUY cBake TpaHwe noBpemMeHo
Hem3amupeHe TokOoM cBakor KamatHor nepuoga no OPUKCHO] KaMaTHO]
cTonu/BapujabunHoj kamaTHoj ctonn yTBpheHoj] y npumeHrbnBoMm Ob6aBeluTeny o
ncnnaru.

Kamata he ce (i) obpadyHaBaTu og v ykrbydyjyhu npeu gaH KamartHor nepvoga Ao,
ann nckrbyyyjyhu nocnegrun gaH HaBedeHor kamatHor nepuoga; u (i) gocnehe 3a
Hannaty u 6wuhe HannatvBa Ha [atyme nnahawa kamarte ogpeheHe vy
npumeHrbmBom ObGaBewTewy 0 ncnnatu. Kamata he ce obpadvyyHaBatv Ha OCHOBY
KoHBeHuuje 3a yTBphuBame 6poja gaHa yteBpheHe y peneBaHTHOM Ob6aBeliTewy O
ncnnaTtu.

Y cnyyajy TpaHwm ca BapujabunHom kamatHom ctornom, BPCE he ytBphuBaty Ha
cBaku [aTtym yTBphuBawa KamaTe, KamaTHy CTOMy Koja je NpuMeHrbMBa TOKOM
peneBaHTHor KamaTHor nepuoga y cknagy ca Cnopasymom n ogmax he o Tome
obasectutn 3ajmonpumua. CBako yTtBphuBawe oa cTtpaHe BPCE 6uhe koHayHo,
3aKk/bydyHo n obasesyjyhe no 3ajmonpumMua ocum ako 3ajMonpumal, AoKaxe, Ha
3agoBosrbaBajyhu HaumH 3a BPCE, ga 1o yTBphuBame cagpxu ounrnegHy rpeLuxy.

49 Crtona 3ate3He Kamarte

Y cny4ajy aa 3ajmonpumal, He ycne ga nnatu y noTnyHOCTU Uin 4enMMMYHO, 6uno koju
M3HOC y ckragy ca CnopasyMoMm, 1 ynpkoc 6uno Kojoj 4pyroj HakHagu pacnosioxmnBOj
3a BPCE y cknagy ca Cnopasymom unu nHade, 3ajmonpumad, he nnatut kamaTty Ha
HaBegeHe HennaheHe u3Hoce oA gaTtyma gocneha oo gatyma npuvjema HaeedeHe
ynnate of cTtpaHe BPCE no roguwhs0j KamaTHOj CTONM je4HaKkoj jeaHOMeCce4yHOM
EURIBOR-y koTupaHoM Ha gatym gocneha nnyc gsecta 6a3Hux noeHa (200 6a3Hux
noeHa) (y garoem tekcty “Crtona 3aTe3He Kamarte”).

MpumeHrbmBa CTona 3aTe3He Kamate ce axypupa cBakux Tpugecet (30)
KaneHaapcKux gaHa.

410 [orahaj nopemehaja Ha TPXKULWITY
BPCE he ogmax no casHawy obaBecTutn 3ajmonpumua ga je gowso o [orahaja
nopemehaja Ha TPXULLTY.

Y cBpxe Cnopasyma, “HoraRaj nopemehaja Ha TpxuwTty”’ ogHocu ce Ha cnepehe
OKOIMHOCTM:

(a) PeneBaHTHM gobaerbad gmMHaHCHjCKMX BecTu nog aedwmHuumjom EURIBOR
HMje HaBeo OWMO KOjy MpoueHTyanHy CTony WM HeroBa ogroBapajyha
CTpaHa ca 06jaBrbeHOM CTOMNOM Huje 4OCTYyMHa.

Y TtakBom [orahajy nopemehaja Ha Tpxuwry, npumeHrbmem EURIBOR
npeactaerbahe NpoLeHTyarnHy roauky KamaTtHy CTony Kojy je yTBpawuna
BPCE kao aputmeTtnuky cpeguHy cTtorna npu Kojuma ce 3ajMoBU y eBpuma, y
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N3HOCY Kojn e noeHTuYaH unm Haj6rvxe yrnopeavs
ca M3HOCOM NPeAMETHOr 3ajmMa 1 3a Nepuog Koju je naeHTn4aH unm Hajénmke
yrnopeams ca ogHocHUM KamartHum nepuogom, Hyae Ha [atym yrBphuBana
kamate Tpu (3) Bogehe GaHke Ha mehybaHkapckom TpxuwTy EY koje je
onabpana BPCE. Ako noctoje 6apem aBa (2) koTupara, NPUMEHIHUBU
EURIBOR 3a Taj JaTtym yTtBphMBara kamate npegcrasibahe aputMeTnyky
CpeauvHy aaTtnx KoTupama.

AKo je noHyheHo camo jeaHo (1) KOTUpawe WM HWjE4HO, MPUMEHSbUBMK
EURIBOR he 6u1TK npoueHTyanHa rogvilkba kamaTHa cTona Kojy je yTepauna
BPCE kao apuTmMeTu4Ky cpeauHy ctona npu Kojuma ce 3ajMoBMu y eBpuMa, y
M3HOCY KOjU je MaeHTUYaH unn Hajbrnwke ynopeavs ca U3HOCOM NpeLMeTHOr
3ajMa 1 3a Nepuoa Koju je naeHTn4YaH unm Hajbnvxe ynopeams ca 04HOCHUM
KamatHum nepvogom, gat Ha apyrm PagHn gaH HakoH noyveTka peneBaHTHOT
KamatHor nepvoga op cTpaHe Bogehmx 6GaHaka Ha MehybaHkapckom
TpxuwTy EY koje je opabpana BPCE.

(6) BPCE ognydyje oa Huje moryhe ga ce yTBpAu npuMeHrbuBa PedepeHTHa
KamaTHa cTonay cknagy ca CTaBoM (@) y TeKCTy u3Haga.

Tokom Taksor [Jorahaja nopemehaja Ha TpxuWTY, NpUMeHsbmBa BapujabunHa
kamaTHa cTtona he 6UTK 3amer-eHa CTONOM Koja nspaxasa Kao NpoLeHTyarnHy
roguwky KamatHy ctony Tpowak BPCE 3a gmHaHcupane 3ajma, 6e3 o63umpa
Ha T0 koju nssop BPCE moxe onpasaaHo ogabpatu.

(u) Y cBakom TpeHyTKy mameny mcnopyke Ob6aBewrerwa o0 ncnnatu m atyma
ucnnate, BPCE onpaBgaHo yTBphyje Aa nM nocToje n3y3eTHe U HeOYEeKNBaHe
OKOJTHOCTU €KOHOMCKE, (hvHaHCHjCKe, MONUTUYKE UK Apyre CnosbHe npupoge
Koje Ha HeraTmBaH HayvH yTudy Ha npuctyn BPCE cBojum wusBopuma
domHaHCUpaa.

Tokom TakBor [orahaja nopemehaja Ha TpxvwTy, BPCE he umatun npaso ga
oTkaxke 6e3 Hannate 6uno KakBMxX TPOLLKOBa NpeaBuieHy ncnnary.

Y cnyyajy [Jorahaja nopemehaja Ha TpxuwTy yTBpheHux nog ctaBkama (a) n (6) y
TEKCTY U3Hap;:

() Axo 3ajmonpumay To 3axteBa, CTpaHe, genyjyhm y nobpoj Bepu, ctynajy
y nperoBope y nepviogy He ayxem og tpugecet (30) kaneHgapckux gaHa
Aa 6u ce gorosopurne o antepHaTtuen 3a npumerrbsnen EURIBOR. Ako He
pohe o poroBopa, 3ajMonpymal, MOXe Aa HacTaBu ca NpeBPEMEHOM
oTnnatoMm Ha crnegehun [atym wucnnate kKamate Mo YycroBuMMma
aedrHUCaHMM y noTknaysymnm 4.7.

(i) BPCE wma npaBo, genyjyhm y nobpoj Bepyu u KoHcynTyjyhm ce ca
3ajmonpumueMm y Mepu Koja je pasymMHO M3BOASbMBA, Aa MPOMEHU
Tpajakbe cnegeher KamatHor nepuoga Ha tpugeceT (30) kaneHgapcKux
AaHa 1M Mame, Tako wro he 3ajmonpumuy ga nowarbe obaBelTere 0
Tome. CBaka TakBa npoMeHa KamatHor nepuoga he noctatu Baxeha Ha
Aatym koju je gedwmHucana BPCE y HaBegeHom obaBeLuTerby.

(i) Ja 6n ce usberna 6uno kakea cymha, ctaske (i) u (i) nsHag he ce
OOHOCUTU CaMO Ha OKOfHOCTW Kaga 3ajMonpumal, nnaha kamaty Ha
rmaBHuUy HeoTnnaheHe TpaHwe no BapujabunHoj kamaTtHoj cTonu.

Ako BPCE ytBpau pa peneBaHTHM [orahaj nopemehaja Ha TpyuUWTy BULIE He
nocToju, oHAa, 3aBMCHO of 6uno kor crnegeher [orahaja nopemehaja Ha TpPXULLITY 40
Kora gohe unm koju noctoju, BapujabunHa kamatHa ctona w/unn KamaTtHn nepuog
KOjU Cy MpUMEHSbMBM Ha perneBaHTHY TpaHwy he ce BpaTUTKM Ha cTapo, of NpBoOr
AaHa cnegeher KamaTtHor nepuoga go obpadvyHa y cknagy ca BapwjabunHom
kamatHom ctonom n KamartHor nepvoga yrepheHor y penesaHTHOM ObaBeLuTery 0
ucnnaTu.
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411 Wcnnate

Csu u3Hocu koje 3ajmonpumal, Tpeba ga ucnnatu y cknagy ca oBuM Cnopasymom cy
Hannatueu y Banytu nojeguHadHe TpaHwe Ha padyyH BPCE koju je HasHadeH y
npumeHrbmBom ObaBewTewy 0 ucnnatu. CBako nnahawe y Cknagy ca OBUMM
cnopasymom Bpuwumhe ce Ha PagHn pgaH  koju noanexe KoHBeHumjym o
MoaMdMKOBaHOM HapedHOM pagHoM AaHy. CmaTpahe ce ga cy ucnnaTte u3BpLueHe
kaga BPCE npumu nsHoc Ha CBOj payyH.

3ajmonpumay, nnn baHka no MHCTpyKumMju 3ajMonpumMua, 3aBUCHO Of Cryyaja, waroe
nucaHo obasewTewe 0 nnahawy BPCE-y Hajmawe net (5) PagHux gaHa npe
nnahara 6u1no Kor n3Hoca Koju Aiocnesa Ha Hanmnary y cknagy ca OB1UM CropasyMOoM.

Cee ucnnate koje he 3ajmonpumal, M3BpPWUTU Mpema OBOM cropasymy he ce
uspadyyHaeatu M u3BpwnUTU 6e3 (M ocrnoboheHe op 6GUNo kakeor oabuTka 3a)
nopaBHaHa Ui NPoTUBTYXOE.

Ako BPCE npumn ynnaTy Koja je HegoBOrbHa 3a ucnnaty CBUX JOChenux u
HannaTMBMX U3HOCa o4 CTpaHe 3ajmonpumua npema oBom cnopasymy, BPCE he
NPUMEHUTU Ty yNnaTy Ha unm npema nnahawy:

(i) npBoO, GUNO KOjUX HaKHada, TPOLUKOBA, TAKCW WNM u3gaTtaka Aocnenux, anm
HennaheHnx rno oBOM Cropasymy;

(i) opyro, 6uno koja obpadyyHata kamata, gocnena, ann HenraheHa Nno OBOM
criopasymy,

(ii) Tpehe, 6Guno koja rMaeHULa gocnena, any HennaheHa nNo OBOM criopasymy; n

(iv) yerBpTO, 6MNO KOjU ApyrM W3HOC [ocneo, anum HennaheH No OBOM
crnopasymy.

5. CMPOBOHEHWE NMPOJEKTA

3ajmonpumau, he cnposecTu Npojekat y cknagy ca Cnopasymom.

3ajmonpumay, oapehyje MuHucTapcTBO 3a jaBHa ynarawa kao TCIl. TCll-y cy
noBepeHn  crneunuyHn  3agaunm  MNNemeHtauuje, ykbyyyjyhm, amm  He
orpaHnyaBajyhm ce Ha HabaBke, ynpaBrbawe KOHCYMTaHTUMA, (OMHAHCUK|CKO
ynpasrbane (pavyHoBOACTBO U Nnahaa), n3BeLuTaBane, OLeHy, Ha430p 1 KOHTPOJy.

TCI he o06e3begutn oarosapajyhe ocobrbe u onpemMy TOKOM Lenor nepvoaa
umnnemeHTauuje lNMpojekTa, Ha 3agoBorbasajyhn HavmH 3a BPCE.

Y cBakoM cnyyajy, 3ajMonpumal, ocTaje jeavHu oAaroBopaH 3a yckrahueawe ca
obaBe3sama y cknagy ca Cnopasymom.

Heycnex pa ce wucnowrtyjy obaBese yTBpheHe OBWMM CMopa3yMOM Y CKragy ca
knay3ynom 5 npegcraerbao 6u, 6e3 063upa Ha 61no Kojy opyry NnpUMeHrbmBy oapenody
Mponuca o 3ajmy, gorahaj y cmucny vnaHa 3.3 (x) MNponuca o 3ajMy n Moxe JoBECTU
0o (i) perneBaHTHOr TpoWKa MOTMAPOjeKTa npOorfaeHor HenpuxeaTibMBUM 33
Anokauujy npema [lpojekty; wunm (ii) o npeBpemeHe oTnnarte, obyctase wmm
oTkasa 3ajma, y LUernocTu wnM OenMMUYHO, Yy CKagy ca ycroBuMMa 4naHoBa 3.3
(MpeBpemeHa oTnnata wucnnaheHnx 3ajmosa), 3.5 (Ob6yctaBa HewucnnaheHnx
3ajmoBa op cTpaHe baHke) u 3.6 (OTkasmBawe op cTpaHe baHke wucnnate
HeucnnaheHnx 3ajmosa) Nponuca o 3ajmy.

5.1 O6GaBe3Ha 6pura

3ajmonpumay, he nytem TCI nokasatn makcumanHy 6pury n naxby, U npumeHuhe
cBa yobuyajeHo kopuwheHa cpeacTtBa (Ykibydyjyhu, anm ce He orpaHuydaBajyhm Ha
npaBHa, MHAHCK|CKa, ynpaBrbavka U TexHU4Yka) noTpebHa 3a BarbaHo crnpoBoherwe
MpojekTa.
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5.2 Mepwvop anokauuje

3ajmonpumay, he anoumpatu cBaky TpaHwy 3a [pojekaT y okBupy ABaHaecT (12)
mMeceum oa peneBaHTHor [datyma ncnnare (“lMepuon anokauwmje”), 0CUM YKONMKO ce
apyrayvje He gorosope 3ajmonpumal, u BPCE.

Ako TpaHwa kojy je wucnnatuna BPCE Huje poperbeHa [lpojekty unm my je
pogerbeHa germMmmnyHo Tokom [lepuoga anokauumje, 3ajMonpuman, he um3BpLUMATU
npeBpemMeHy OTnnaTy HearouupaHux u3Hoca Ha cnegehu [atym nnahanwa kamate y
cKragy ycrnosuma y rnoTkray3ynm 4.7, oCMM YKONMKO Ce Apyraduvje He [O0roBope
3ajmonpumay, n BPCE.

53 TpouwkoBu lNpojekTa

TpaHwe ncnnaheHe y Be3n ca 3ajMoM Hehe npekopayuTun LwesgeceT Tpu 3apes net
npoueHata (63,5%) ykynHux KBanudmkoBaHux TpolukoBa [lpojekta oapeheHux y
Mpunory 1 oBor cnopasyma. Ako TpaHLe ucnraheHe y Be3n ca 3ajMOM npekopaye
rope noMeHytux 63,5% (ymameremMm YKYMHUX KBann(mKOBaHMX TPOLLKOBA WM Ha
Apyrn HauuH), 3ajMonpumal, he n3BpLUMTU NpeBpeMeHy OTnnaTy BuLKa Ha crnegehu
[atym nnahara Kamate y ckragy ca ycrnosuma y notknaysynm 4.7.

YKONMMKO Cce YKynHuM KBanudwmkoBaHu TpowkoBu [pojekta nosehajy wm ce
peBnaupajy m3 6uno kor pasnora, 3ajmonpuman, he omoryhutn ga pgopartHa
dmHaHcKjcka cpefcTBa 3a okoHYane [pojekta 6yay pacnonoxvea 6e3 obpahana
BPCE-y. NnaHoBu fa ce noBehaHu TpoLwkoBu mHaHcupajy 6uhe caonwrenn BPCE-
y 6e3 ognarama.

5.4 NMocebHe obaBe3e no lMpojekty

(i) Bajmonpumay, he npeko TCI1 obaBectutn BPCE wro je npe moryhe o
CBaKoj 3HavajHoj (M3Haa 10%) peBn3mnju NPOjeKTHUX TPOLLKOBA Kao LUTO je
HaBefgeHo y Mpurnory 5, Tabena 1;

(i) Bajmonpuman, he npeko TCI1 obasectutn BPCE y cnydvajy pa cy
notpebHe cybBeHuuje ga 6u ce obesbeawmna AyropovyHa OAPHUBOCT
WMHBECTULMjE, HMP. 3a MOKpMBaHEe OMNepaTMBHMX TPOLLKOBA WM TPOLLKOBA
onopxaBama; 3ajvonpumay, he npeko TCIT ob6e3begutn [OCTYNHOCT
CpeAcTaBa 3a Te HaMeHE;

(iii) 3ajmonpumar, he npeko TCI1 obe3begntn aa ce nocTyna y ckrnagy ca
AarbuMm obaBe3ama y Be3n ca 3alUTUTOM XMBOTHE cpeaunHe U Mepama
couujanHe sawTuTe, Kao LWTO je npenBuheHo y noTknay3yrmm 5.6 osor
cnopasyma;

(iv) CBa nmoBMHa u nocTpojewsa y okBUpY [lpojekTa cy TpajHO Oocurypanu,
oapaBaHu 1 BONEHW y cKragy ca HajborbuM MehyHapodHVMM npakcama;
n

(V) UenokynHo 3emrbuwiTe, npaBa Ha HEMOKPETHY MMOBWHY W [03BOSE
notpebHe 3a nmnnemeHtauujy MNpojekta cy 6naroBpemMeHo OOCTYMHW.

55 HabaBka

HabaBka pagoBa, poba u ycnyra koju Tpeba ga ce dmHaHcupajy y Cknagy ca
MpojekTom Guhe ycarnaweHa ca CmepHuyama o Habaskama EPCE-a.

3ajmonpumay, he cnpoBecTu cBe npoueaype Habaske y okBupy [pojekta y cknagy
ca 3aKOHUMa O jaBHUM HabaBkama Cpbuje. 3ajmonpumay, he nocebHo obe3dbeauntn aa
CBaka CTpaHa KOja uma uHTepec pfa [obuje ogpeheHn yroBop Koju he ce
dmHaHcupatn y okeupy [pojekTa Mma NpucTyn MNOCTyrnuumMa peBusmnje U npaBHUM
nekosuma npegsuheHnM 3akoHnma Cpbuije.

[a 6u 6um nogobHn 3a dwmHaHcuparwe npema 3ajmy, HabaBka pagoBa, ycnyra u
pobGe Koja ce BpLUM Yy Cknagy ca rope HaBegeHum buhe y cknagy ca CmepHuuama 3a
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HabaBky. KoHkpeTHo, NnaH HabaBku (U3 pasrnora jep je TakaB nojam gedmHUCaH Y
CwmepHyuama o HabaBkama) (M CBaKO H-E€roBO axypupahe) ca HasHakom mMeToa
HabaBke 3a cBaku yroBop gocTtaBiba ce BPCE-y Ha opobpere. HakoH npujema,
BPCE he obasectutn 3ajvonpumMua o obumy ncnutusara koju he BPCE u3spumntu
3a CBakKwu yrosop.

56  Mepe 3awmTe y obnacm XuMBoTHe cCpeAuHe U coumjarHe Mepe 3aluTuTe

3ajmonpumay, he nytem TCI1 cnposogutn [lpojekaT y ckragy ca 3axTeBuma
yrBpheHuM y MNormTuum o 3alTuUTY XXMBOTHE CpeauHe U Mepama couuvjariHe 3awutuTe.
MocebHo, ykommuko [lpojekat 3axTteBa [lpoueHy yTuuaja Ha XMBOTHY CpenuHy
(Environmental Impact Assesment - EIA) nnn Ekonowky u couujanHy npoueHy
ytnuaja (Environmental and Social Impact Assessment - ESIA) y cknagy ca
MormTnkoM O 3aWTUTU >XMBOTHE CpeauHe W Mepama couwujanHe 3alituTe,
3ajmonpumay, he npeko TCI1 o6asectutn BEPCE n nogHeTu je pagu nHdopmucarwa
npe kopuwhewa BPCE-oBMX cpeactaBa 3a KOMMOHEHTY Ha KOjy Ce OgHoCu
EIA/ESIA. 3ajmonpumay, he npeko TCI1 obesbegntn na ce EIA/ESIA npenysme y
cknagy 3axteBuma [MonuMTuke O 3alTUTU XMBOTHE CpeduHe U Mepama couujanHe
3awTute. 3ajmonpumal, he npeko TCIll-a o6e3beantn ga ce cBaka noTeHuujanHa
xanba y Be3n ca npvbaBfbEHUM 3eMIbLULLTEM pellaBa y cknagy ca lMonutukom o
3alWTUTN XMBOTHE cpeduHe U Mepama couwujanHe 3awrtute. PeneBaHTHa EIA/ESIA
AoKyMeHTauuja 6buhe goctynHa 3a npernepq og ctpaHe BPCE-a Ha 3axTeB.

5.7 Ibyncka npaBa

3ajmonpumay, he nytem TCl1-a 06e36eantn ga cnposohere lNpojekta He foBeae Ao
KpLuensa (i) EBponcke koHBeHUMje O rbyackum npasmuma; unm (i) EBponcke coumjanHe
noBsersbe.

5.8 UHTerpureT

3ajmonpumau, gmpekTHo um kpo3 TCI npegysvma ga:

(@) he ycnoctaBuTM M HaAKOH Tora ce MpuApXaBaTW YHYTpaLUHWUX MOSNUTMKA,
nocTynaka M KOHTpOra, y Ckragy ca Baxehum 3aKOHO4aBCTBOM WU Haj6OrboMm
MeRyHapoagHOM NpakcoM, Y CBPXy crpeyaBaka Aa 3ajMonpumal, noctaHe, y Be3u
ca cnpoBoheteMm [pojekTa nunm Ha ApyrM HauYuH, MHCTPYMEHT 3a npake HoBLa
UM mHaHcHparwe TepopusMma;

(6) He yumHM pocTynHUM cpeacTBa 3ajwa 3a WMy KOpUCT ©wuno  Kor
CaHKUMOoHMCcaHor nnua, AMPEKTHO UMM UHAUPEKTHO;

(u) ce Hehe obaBes3aTu M Oa HWjeOHO NWUE, Y3 HEroBY CarfacHOCT MK
NpeTxogHoO 3Hawe, Hehe nouynMHuTK, y Be3n ca cnpoBoherwem [lpojekTa,
MogmuhuBanwe, O6MmanunBane, MNpuHyay, TajHo goroBapane nnm OncTpykumjy (y
JarbeM TeKCTy, 3ajeqHoO ca npakeM HoBLUA, (OMHaHCUMpaweMm Tepopusma U
CTaBIbakeM Ha pacrnonarane cpeactasa 3ajma CaHKLMOoHMCaHUM NULMMa KOoju ce
Ha3uBa ,,3abpaleHa AenoBamwa‘).

Y cmucry oBor criopasyma:

() ,MoamuhmuBawe® npencrtaBrba Hyhewe, [aBawe, MNpUMamke UM
Tpaxerwe, OWMNo OWMPEKTHO WM WMHOMPEKTHO, HEKe BPEeaHOCTU pagu
Heogroeapajyher yTuuaja Ha NnocTynakwe Heke apyre cTpaHe.

(i) ,,ObmMarwuBawe”“ npeacTaB/ba CBakKo UMHEHE WM HEYUHsEHsE,
yKIbyyyjyhv norpeluHe TBpAH€, KOjMa Ce CBECHO WM HEeCBECHO BpLUM
obmaHa, unn ce 4YmHM nokylwaj obmamwvBamwa jeaHe cTpaHe Aa 6u ce
CTeKsla Heka (hvHaHcujcKa nnu gpyra KopucT unn nsberna Heka obasesa.
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(i) ,,MpuHyna“ je yrpoxaBarke WNM HaHOWeEHE LWTeTe WM MnpeTha
yrpoXxaBar-eM Wi HaHOLLEH-EM LUTETE, AUPEKTHO UNU UHOUPEKTHO, HEKO]
CTPaHN UMM UMOBUHM Te CTpaHe y LUIbY HENpPUKNagHor yTulaja Ha heHo
nocTynawe.

(iv) ,TajHo poroBapawe“ je goroBop M3Mehy OBe WM BuUWeE CTpaHa ca
UuurbeM [da ce OCTBapuM HeKuM HenpuknagaH Uuurb, YKIbydyjyhu
HENpVKIagHo yTuuakwe Ha NocTynawe Apyre cTpaHe.

(V) ,,OncTpykumja“ sHaun, y Beaun ca uctparom lNpuHyae, TajHor goroBapamsa,
Mogmuhueana nnn O6manunBamna, (a) cBako 4erio HaMepHOrHULITaBaHa,
dancudgumkoBara, NPOMEHEe WM MpUKpYBawa AOKas3Hor marepujana y
nctpasu; (6) 6uno Koju YvMH NpeTHe, Y3HEMMpPaBaka UM 3acTpallMBaHa
6uno koje cTpaHe kako 6u ce cnpeuurno ga obenogaHu CBOje 3Hawe O
nUTabnuma perneBaHTHUM 3a UcTpary Unn ga HacTaBu uctpary; uunmm (4)
OGuno Koju aKkT KOojUM Ce HamepaBa MaTepujariHO OMeTae BpLleHa
YroBOpHUX MpaBa peBusvje nnn npuctyna nHgopmaumjama.

3ajmonpumal, ce, anpekTHo nnm kpo3 TCI1, o6aBesyje na o6aBectn BPCE ako casHa
3a OMNo Kojy YMHseHULY U MHdopmMaLvjy Koje ykasyjy Ha To Aa je NoYnH-eHO HEKOo
on oBux 3abpareHnx genoBsama. Y Ty CBpPXy, ca3dHawe Hekor YnaHa TCl1, cmaTtpahe
ce casHarweM 3ajmornpumua.

3ajmonpumau, ce, gupekTHo um kpo3 TCI1 o6aBeayije:

(i) ma Ha Bpeme npenyame oHe mepe koje BPCE 6yae onpaBgaHo 3axTteBana
Aa  UCTpaXxu WWIM  NPEeKMHe CBakKM HaBOOAHW WM CTBAPHU  YWH
3abpar-eHor aenoBama;

(i) ma omoryhm cBaky ucTtpary kojy Moxe ga spwm BPCE y Besn ca
HaABOAHUM UIMK CTBapHUM 3abpar-eHNM OeroBaHEM; U

(iii) na obaBecTn BPCE o mepama koje cy npeayseTte Aa ce 3aTpaxu oaLuTeta
o[ Mua Koja Cy OAroBopHa 3a 6Mro Koju rybutak Koju NnpoucTu4e n3 TakBor
4YmHa 3abpareHor genoBamsa.

TCIM he 6utn ogroBopHo 3a KoHTakTe ca BPCE y cBpxy oBe noTknaysyrne.

59 TpaHcnapeHTHOCT

3ajmonpumay, he obaBectutn Kpajie KOpUCHMKE nyTeM oaroBapajyhmx cpeacrtaBa
KOMyHuKauunje pa je [lpojekat genMmmnyHO dmHaHcupaH cpeacteuma BPCE
HaMeHCKuM obaBelUuTerUMa Ha BebCcajToBMMA, OPYLUTBEHMM Mpexama, nsjaBama 3a
wramny, 6powypama ogHOCHO 6unbopauma/tabnama Ha  oaroBapajyhum
nokauujama/noctpojersmma  [Npojekta. Y cBakoMm cnyyajy, WHdopmauuje aarte

Kpajtnm kopucHuumma npukasmsahe BPCE-0B Ha3mB 1 Noro Ha Npukragad HauuH.

0. NMPAREHE
6.1 N3BelwTaBame

(a) N3BeLwTaju 0 HanpeTky

3ajmonpumay, he kpos JCI1 cnatn BPCE-y n3BewTaj o HanpeTKy (y Aarbem TekcTy
“UsBewtaj o HanpeTtky”) (i) jegHom roguwke, 0o 3aspleTka lMpojekta; n (i) npe
cBakor 3axTeBa 3a ucnnary, udyses koa 3axTteBa 3a ucnrary npse TpaHLue.

Y Tpurory 5 oBor cnopasyma, Harmasu ce npumep Kojum ce yTephyjy MUHUMarHe
nHgopmaumje notpebHe BPCE-y. AnTepHaTuBHM dhopMaTh Koju cagpe UCTY BPCTY
MHJopmaLmja ce Takohe MOry KOpUCTUTM.

(6) 3aBpLUHK M3BELLTA]
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HakoH 3aBpweTka [lpojekTa, 3ajmonpumayr, he kpo3 JCI1 npegatn mssewTaj O
3aBpLUETKY (Y Aarbem TeKCTy “3aBpLUHM U3BeLTaj”’) KOjU CaapXu OLeHy CoLujanHnx

edpekaTta lMpojekTa.

Mpunor 5 osor cnopasyma cagpxv npumep Kojum ce yTephyjy MUHUManHu nogauu
koje BPCE 3axteBa. AnTepHaTvBHM hopmaTtyh KOju cagpe ucte nogarke ce takohe
MOTy KOPUCTUTW.

6.2 MoceTe

3ajvonpumay, ce, auvpekTHo urm kpo3 TCI1, obaBesyje ga npuxsatu noceTe
npahewa/TexHnyke noceTe/npoLewnBama, YKIbydyjyhu onakwaeawe npuctyna
penesBaHTHMM rokauujama [lpojekTa/m3Bohavnma, koje Bpwe 3anocneHn BPCE-a
UM meHoBaHa Tpeha nuua.

6.3 PeBusmja

Ako ce 3ajmonpumal, He ycarnacum ca 6uno kojom on obasesa y ckragy ca
Cnopasymom, 3ajmonpumay, ce obaBesyje ga nNpuxBaTy peBU3Njy Ha nokauuju, Kojy
Bpwe 3anocneHn BPCE wnn umeHoBaHa Tpeha nuua, wro he 6utm Ha Tepert
3ajmonpumua.

6.4 UHd opmauumje o MpojekTy

3ajmonpumar, he BoguTn padyHOBOACTBEHY eBuaeHuujy 3a lpojekat y ckragy ca
MehyHapooHuM cTaHfapauma, u3 Koje he ce y CBakOM TPEHYTKY BUOETU CTame
HanpenoBawa [lpojekTa, M koja he eBuaeHTMpaTu CBe ODOaBIbEHe MOCMoBe, U
YTBPAUTM CPEACTBA U yCryre Koju ce AenMMMYHO domHaHcupajy u3 3ajma.

3ajmonpumay, he kpo3 TCI1 ncnopyuntn EPCE-y 6naroBpemeHo cBe nogartke unm
OOKYMeHTa Koja ce Tudy (wHaHcupakwa wuim cnpoBohena (ykrbyyyjyhn nocebHo
couujanHa nutaka, NUTaka 3allTUTe XMBOTHE cpeanHe u Habasku) [NpojekTa WTo
BPCE moxe onpaBgaHo 3axTeBaru.

3ajmonpumay, he ogmax kpo3 TCI o6asectutn BPCE o 6uno kojem gorahajy y Besu
ca lNpojekTom, yKIbyyyjyhn, ann ce He orpaHu4aBajyhm Ha:

(i) cBakm nocTynak wnM NPOTECT KOjU je 3anoveT unM NpuroBop Koju je
NOAWrHYT of cTpaHe Tpeher mvua vm 6uno koja xanba Kojy je Npummno
3ajmonpumay, unm CyAcKW Cnop Koju je 3anoyeT unm ce wume npetu y
nornegy HabaBke unM couujanHUX WM NUTaka 3aWTUTe XUBOTHE
cpeaviHe vnn nuTakwa 3apasrba M 6e3begHocTn Ha pagy (Hnp. ryburak
XMBOTa unmM BaxkHa Hecpeha) wunn gpyra nutamwa y Be3n ca [pojekTom;
nnm

(i) cBako OOHOLEHe 3aKoHa MMM M3MEHe M OOrMyHe 3akoHa, nponuca unm
npasuna (MMM y NPUMEHU WUNM 3BaHWYHOM TyMayeky OGUro Kor 3akoHa,
nponuca unu npasuna) y sBesu ca lNpojekTom.

CBaku pgorahaj Koju MOxe umaTu MaTepujariHo HeraTUBHU yTUL@j NO CnpoBoheHe
MpojekTa 61 NpeacTaBrbao gorahaj y cmucny YnaHa 3.3 (x) Mponuca o 3ajmy n moxe
AOoBecTU [0 npeBpeMeHe oTnnate, obyctaBe wnm oTka3a 3ajMa y ckragy ca
ycnosuma ynaHosa 3.3 (MpeBpemeHa otnnata ncnnaheHux 3ajmosa), 3.5 (O6yctasa
HeucnnaheHnx 3ajMoBa of cTpaHe baHke) u 3.6 (OTkasmBawe of cTpaHe baHke
ucnnare HeucnrnaheHux 3ajmosa) [ponuca o 3ajmy.

6.5 Mopaum o 3ajMmonpumLy

3ajvonpumay, he, gupektHo urm kpo3 TCIl, y obnvky wn cagpxajy Koju cy
3agoBosrbaBajyhu 3a BEPCE, cBake rognHe goctaBrbaTu caxeTak rogukser byyeTa
3ajmonpumua n cpogHe MHdopmaumje o u3BpLUEHY BylleTa U O HEroBOM OMNLITEM
domHaHcujckom cTamy, koje BPCE ¢ BpemeHa Ha Bpeme MOXe pasyMHO 3axTeBaTw,
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OCUM YKONMKO je OBjaBrbeHO Ha 3BaHUYHO] WMHTEPHET cTpaHuuu MuHucTapcTBa
dmHaHcHja unm HapoaHe 6aHke Cpbuje, M 4OCTYNHO Ha EHITNIECKOM je3UKY.

3ajmonpumay, he, aupektHo unm kpo3 TCI1, o6asectutn BPCE 0 cBakoj maTepujanHo
HeraTMBHOj NMPOMEHN ogMax HaKOH LUTO NOCTaHe CBeCTaH fa ce OHa Aecurna. Ceaka
mMaTepujanHo HeraTMBHa nNpomMeHa 6u npegcTaereana gorahaj y cmucny YnaHa 3.3
(x) Mponwuca o 3ajmy n Moxe AoBeCTU A0 NpeBpemMeHe oTnare, obyctase nnm oTkasa
3ajma y cknagy ca ycrosuma unaHoea 3.3 ([MpeBpemeHa otnnarta wucnnaheHux
3ajmoBa), 3.5 (O6yctaBa HeucnnaheHux 3ajMoBa of CTpaHe baHke) wu
3.6 (OTkasmBame of cTpaHe baHke ucnnate HeucnnaheHux 3ajmoBa) lMponuca o
3ajmy.

6.6 ® unHaHcujcke ogpenode

3ajmonpumay, he obaesectutm BPCE ykommko ce pecm 6uno koju [dorahaj
Heucnyhwena obaBesa. buno koju [Jorahaj Hencnyrwera obasesa he npeacrasbaTu
porahaj y cmucny ynaHa 3.3 (x) MNponuca o 3ajMy n mMoxe gosectn Ao obycTase,
OoTKasa wnuM npeBpemMeHe oTnnate 3ajMa y ckrnagy ca ycrnoBMma uynaHoBa 3.3
(MpeBpemeHa oTnnata wucnnaheHnx 3ajmosa), 3.5 (Ob6yctaBa HewucnnaheHnx
3ajmoBa op cTpaHe baHke) n 3.6 (OTkasumBawe opf cTpaHe baHke wucnnarte
HeucnnaheHnx 3ajmosa) lNponuca o 3ajmy.

Y cmucny oBor crnopasyma, ,,Jlorafaj Heucnywera obaBesa‘““ o3Ha4yaBa cuTyauujy
Y KOjOj ce, HakoH 6uno kor HeusBpLuerwa obaBesa, o 3ajmonpumMua 3axTeBa unm je
moryhe 3axTteBaTu unuM he ce, HaKOH UCTeKa MPUMEHIBUBOr YrOBOPHOr nepuoga
noyeka, 3axreBaTn unm 6GuTn y MoryhHOCTU ia ce 3axTeBa Aa NpeBpeMeHo oTnnaTw,
OTNNaTh NN packuHe npe gocneha ceakn MHCTpPYMEHT 3agyxvBana unm je 6uno koja
obaBe3a koja je y Be3n ca WHCTpyMEHTOM 3agyxuBawba packuHyTa Wumnm
obycTaBrbeHa.

7. PARI PASSU

Heycnex ycarnawasawa ca ogpeabama HaBegeHMM noA  knaysynom 7
npeacTaebao 6um gorahaj y cmucny unana 3.3 (x) MNponuca o 3ajMy 1 Moxe JOBECTH
[0 npeBpemeHe oTtnnarte, obyctaBe unn oTkasa 3ajma y ckragy ca ycrioBuma u3
ynaHoBa 3.3 ([peBpemeHa otnnata wucnnaheHux 3ajvosa), 3.5 (O6yctaBa
HeucnnaheHnx 3ajMoBa of cTpaHe baHnke) u 3.6 (OTkasmBawe of cTpaHe baHke
ucnnare HeucnnaheHux 3ajmosa) [ponuca o 3ajmy.

7.1 PaHrnpame

3ajmonpumay, he obes3beautn na weroBe obaBesde nnahawa y cknagy ca OBUM
cnopasymMoM jecy u 6uhe Hajmame y paHry pari passu y npaBy nniahawa ca CBUM
apyrum Tekyhum n 6yayhum HeobesbeheHum n HenogpeheHnm obaBesama npema
HEroBMM MHCTpYMeHTUMa 3ayxvBama.

MocebHo, 3ajmonpumal, Hehe M3BpWMTK (MM oaobpuTK) BMNo Koje Nnahawe y Be3n
ca 6uno kojum TakBuM MIHCTpYyMEHTOM 3agyuBakba (6e3 063vpa ga nu ce pegoBHO
3aKkaasyje unm He) ako:

() BPCE 3artpax» npeBpemeHy oOTnnaty y cknagy ca 4naHom 3.3
(MpeBpemeHa otnnata ucnnaheHux 3ajmosa) lNponuca o 3ajmy; nnm

(i) je powno mo wnM ce HacTaerba forahaj v noteHumjanHu porahaj
HemsBpwerwa obasesa Yy norneay HeobesbeheHnx u nogpeheHnx
MHcTpymeHaTa 3agyxewa 3ajMonpumMua U HeKe O H-eroBux areHuuja
W OpXaBHUX OpraHa.
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Mehytum, ucnnata y nornedy TakBor WHCTpymeHTa 3agyxewa je moryha ako
3ajmonpumad;

(i) nnaha nctoBpemMeHo; nnm

(i) ogBaja ca cTpaHe Ha HaMeHCKM padvyH 3a nnahawe Ha cnegehu [datym
nnahara Kamare;

CyMy KOja ja jegHaka MCTOM OAHOCY HEM3MUPEHE [MaBHULE Yy CKMagy ca OBUM
CNnopasymMOM Kao LWTO je ogHoc Koju nnahawe nog TakBuM WMHCTPYMEHTOM
3agyuBara HOCK Npema yKyrnHoM HeM3MMUpPEHOM Oyry npemMa TOM UHCTPYMEHTY.

Y Ty cBpxy, 6uno koje nnahawe WHCTpymMeHTa 3agyxuBara Koje ce BpLUM U3
cpeacTtaBa  [O0OMjeHMX eMUTOBaeM [ApYyror WHCTPYMEHTa, Ha Koja cy ce
npeBacxo4HoO npeTnfatuna ucta mvua Koja umajy notpaxuveana no VHCTpyMeHTy
3agyxvBara, Ce 3aHemapyje.

7.2 CpeactBo ob6e3behema

Ykonuko ce ogobpu Cpenctso obesbeherwa 3a nsspliewe 6uno kor MHCTpymeHTa
3agyxvBama 3ajmonpumua, 3ajvonpumay, he 6narospemeHo obasectutn BPCE o
CBOjUM Hamepama, n ako To BPCE 3axTteBa, goctasuhe BPCE-y y okBuUpy poka Koju je
aedmvHncaH y obasewrewy BPCE-a, ngeHTMyHO wunm ekBuBaneHTHo CpeactsBo
obesbehera 3a u3BpLIEHE CBOjUX (OMHAHCU]CKMX obaBe3a y Cknagy ca OBUM
crnopasyMoM.

OBa oapenba ce Hehe npumernsuBaTn Ha CpeacTBo obesbenersa:

(a) HacTano Ha CBOjUHM Yy TPEHYTKY KYMNOBWHE jeQuHO Kao 3aror 3a nnaharbe
KynonpogajHe LeHe wnv 3a oTnnaTy Ayra HacTaror y CBpXy doHaHcupaa
KynoBuHe HaBefeHe CBOjVHE;

(6) koje obesbehyje MHCTpYMeHT 3agdyxuBara Yuje gocnehe naga He Ayxe oA
roAnHy JaHa HakoH AaTyMa Ha Koju je npBoOUTHO HacTao; unm

(u) koje je BPCE npetxogHo ogobpuna.

7.3 Knaysyna koja ce HakHagHO yHOCU

Ako 6uno koju oa MIHCTpymeHaTa 3agyxuBara 3ajMonpuMua ykibydyje knayayrne o
ryoutky pejTuHra, MHaHCUjCKUM MokasaTerbuma unu pari passu ogpegbama koje
HUCy cactaBHu geo Cnopasyma unm cy cTpoxe o 6uro Koje ekBmBaneHTHe ogpenbe
oBOr crnopasyma, 3ajMonpumar, o Tome obasewTaBa BPCE 1, Ha weH 3axTeB Yy
dopmn nmucaHor obaeeluTera, y poky HaBegeHom y BPCE obaselwwrery, nsspLiasa
M3MeHy 1 [OonyHy OBOr cropasyma kako 6u obe3beamno ekBmsaneHTHy ogpenby y
kopuct bPCE-a.

7.4 MpeBpemeHa omnarta Tpehum nuuuma

Ako 3ajmonpumar, OOpPOBOSbHO NpeBpeMeHo oTnnat (pagu usberaBawba CyMhse,
npeBpemMeHa OTnniata ykibydyje NMOHOBHM OTKYN TamMo rae je TO NPUMEHIbMBO), Y
LenocTm wnM JAenMMuyHo, O6uno  koju VIHCTpyMEHT 3agyiuBarba, M TakBa
npeBpemMeHa oTnnara:

(@) Hvje M3BpLUEHA Yy OKBWPY PEBOJSIBMHI KpeawTa Koju OCTaje OTBOPEH 3a
noBnayexe nof UCTUM YCrOBMMA HaKOH TakBe NpPeBpeMeHe oTnraTe; unm

(6) H1je yunreHa cpencteuma apyror IHCTpymMeHTa 3agyxuBara 4Yunjy je pok
HajMarke jedHaK HEeuCTeKrnoM poKy rnpeBpemMeHo otnraheHor WHcTpymeHTa
3agyxvBama,;

3ajvonpumay, he obasectutn BPCE. Y TOomM cny4ajy, n Ha 3axteB BPCE-a,
3ajmonpumay, he n3spwmTtn npeBpemeHy otnnaty BPCE-y y poky og aBa (2) meceua
op 6uno koje TakBe NpeBpemeHe oTnnaTe, u3Hoce ucnnaheHe no 3ajmy y ckrnagy ca
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nogknaysynom 4.7 y npornopumj y Kojoj NpeBpEMEHW W3HOC OTnfaTte Hocu Y
ogrosapajyhem MHCTpymeHTy 3agyxuBama.

8. M3JABE U TAPAHLUUJE
3ajmonpumau, nsjasrobyje 1 rapaHTyje:

(@) [a Hvje n ga HujepaH of HEroBux cny0eHuka, OMpeKkTopa, areHata unm
3anocneHnx CaHKUMOHMCAHO Inuue WM npeamMeT  MNpaBOCHaXHE WU
Heono3mBe cyacke npecyge y Be3um ca 3abpaweHuMm aenoBarem
NOYNHEHUM Y BPLLEHY CBOjUX NMPOMEeCUOHANHNX OY>KHOCTU, @ HUKO Of HsUX
HWje HWUTU je CTYN1o Y NocrnoBHe ogHoce ca CaHKLMOHUCaHUM NMLUMa;

(6) p[a cy ra HagnexHW opraHu oBnacTunM ga 3akrbydyje Cnopasym u ga cy
noTAMCHUKY(Uuma) fanm osrawhewe 3a To, Y Cknagy ca 3aKoHWMma,
ypeabama, nponucmuma 1 apyrum AOKYMEHTUMA KOjU Ce Ha HUX NpUMEHsYjy;

(4) [a noTnNUCUBaHEM U HETOBUM YpydMBaH-eM, U3BPLLUEHEM CBOjUX obasesa
npemMa uy carfacHoOCTK ca OBUM CNOPa3ymMoM He:

() Kpwm HUTK je y cykobBy ca BUIo KOjuM MepoAaBHWM 3aKOHOM, CTaTyToM,
npaBuioM WK MPONUCOM, UNK BWNO KOjOM MpecydoM, peLleHeM Unm
A03BOSIOM YUY je OH NpeaMeT;

(i) He Kpwm HWUTK je y cykoBy ca 6uno kojum NHCTpYMEHTOM 3aayxera unm
Apyrum cnopasymomM obasesyjyhrMm Mo Hera, 3a Koju ce ornpaBaaHO Moxe
oyekuBaTu ga Moxe gosectn Ao MaTtepujanHo wTeTHe NPOMEHE;

(o) ma He nocToju HWjegaH porahaj UM OKOMHOCT KOja je HepelleHa, a Koja
npeacTaBiba HemaBpLlewe obasesa 13 Hekor IHCTpyMeHTa 3agyxvBarsa Unm
Apyror cnopasyma, Koju je obasesyjyhn 3a wera unm Ymnju je npegmeT Hweroea
UMOBMHA, o Kojer 6u ce onpaBAaHO MOITI0 OYeKuBaTM [Ja Wu3a3ose
MaTepujanHo LTETHY NPOMEHY;

(e) ma Tpehem nuuy Huje opobpeHo HukakBo CpepnctBo obesbehena 360r
KpLUeHa noTkraysyne 7.2;

(d) HMKakBa NapHuua, apbuTpaxa Unv agMUHUCTPATMBHU NOCTYNaK npen HeKnM
CyaoM, apbuTpaxHM Cya0M Unn areHumnjom, a og Kor 6u ce onpasgaHo MOrfo
odekmBaTU fa Mma 3a pesynrat MaTtepujanHo WTeTHY NPOMEHY (MO0 HeroBom
Haj6orbem casHamy 1 BepoBakby) HUje 3arnodeT HUTU Ce OYEKYje NPOTUB HEra;
n

(r) oa je pobuo npumepak lNponuca o 3ajmy, KpegutHe nonutuke, MNonutuke o
3alWTUTK XVMBOTHE CpeauHe M Mepama couuvjanHe 3awrtuTte, CMepHuua o
HabaBkama u [NpaBUrHMKa O 3aWTUTK JNIMYHUX NofdaTtaka, U aa uX je y3eo y
063up.

"openomeHyTe usjaBe 1 rapaHLuuje cmaTtpajy ce NOHOBSbEHMM Ha AaTyM noTnucuBama
cBakor 3axTteBa 3a ucnnaty, kao n Ha gatym cake lNMotBpae. O cBakoj NpoOMeHUn y
Be3u ca ropeHaBefeHVM K3jaBama W rapaHLuvjama mMopa ce, y KOMMIeTHOM nepuoay
3ajma, n3BewwTaBaTM U CBa nporpaTtHa LOKYMEHTauuMja Mopa ce ogMax 4OCTaBUTU
BPCE-y, HakoH wTo 3ajMonprmMal, noctaHe CBeCTaH NpoOMEHE.

AKo je 6uMno Koja o ropeHaBeAeHUX u3jaBa M rapaHumja HeTavyHa UM ce NcnocTasu
Aa je 6buna HeTayHa v obmamyjyha y 6uno kom nornegy, To 6u npeacTasbano
porahaj y cmucny ynaHa 3.3 (x) lNponuca o 3ajMy 1 Moxe ga gosege Ao obycrase,
NnoHMLITEHA NN NpeBpemMeHe oTnnarte 3ajma y ckrnagy ca dnaHom 3.3 ([MpeBpemeHa
otnnara ucnnahexnnx kpeguta), 3.5 (ObycTtasa HencnnaheHux Kpeguta of cTpaHe
baHke) n 3.6 (MoHnwTewe HeucnnaheHux kpeauta oa ctpaHe baHke) lMponuca o
3ajmy.
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9. TPERAJINLA

3ajmonpuMal, He MOXe MOKPEHYTU HWjeQHO MuUTake Be3aHo, Y OKBMPY Kopulihera
3ajma, 3a werose ogHoce ca Tpehum nuumnma kako 6u nsberao ucnyrwasare, 6uno y
LilenvHn U genMMmnyHo, obasesa Koje HacTajy no ocHoBy Crnopasyma.

BPCE ce He Moxe ykibydmBatu y cropoBe Koju 6u mornm Hactatn uamehy
3ajmonpumMua 1 Tpehux mmua n y Tpowkose, 6Uno kakse npupoge, Koje HaunHu
BPCE Be3aHo 3a 6uno Koja noTpaxuBaka, a Hapo4MTO CBE NpaBHE WM Cyacke
TpoLukoBe Koje he cHocuTu 3ajMonpumall.

10. HEOOPWLAHE

Hn y kom cniyyajy, ykrbyuyjyhm Kawkberwe unm enMMUYHO U3BpLLEH-E, HE CMe ce
npetnoctaeutn ga ce BPCE npehyTtHo ogpekna 6uno kojer npaea koje joj Aaje
Cnopasym.

11. NMPEHOC

3ajmonpumay, He Moxe npeHeTn Guno Koja o cBojux npaBa wu/vnn obasesa M3
Cnopasyma 6e3 npetxogHe nucaHe carnacHoctn BPCE-a.

3ajmonpumay, oBUM nyTeMm Aaje carfacHOCT Ha cBaku npeHoc o cTpaHe BPCE-a cBux
unum gena ceBojux npaea w/wvnn obasesa npema Cropasymy. BPCE he obaBectutu
3ajmonpuMLa npe Takeor npeHoca.

12. HE3AKOHUTOCT

YKOnuKo jecte nnm noctaHe HezakoHuTo 3a BPCE y 6uno kojoj jypucavkumjv aa aaje,
ogpxaBa unu obesbehyje cpenctea 3a 3ajam nnn m3spLlasa GuNo Kojy o CBOjUX
obaBe3a npema 0BOM crnopasymy, To 61 npegcTasrbano gorahaj y cmucny ynaHa 3.3
(x) Mponuca o 3ajMy 1 Moxe oa aosede Ao obycTase, MOHULLITEHa U NpeBpeMEHE
oTnnate 3ajMa y cknagy ca uynaHom 3.3 ([peBpemeHa oTnnata wucnnaheHnx
kpeauta), 3.5 (Ob6yctaBa HeucnnaheHux kpeguta op cTpaHe baHke) un 3.6
(MoHnwTere HeucnnaheHnx KpeguTta of cTpaHe baHke) Mponuca o 3ajmy.

13. BE3 NPUMEHE OOPEQOBE 360 MTPOMEHE OKOJIHOCTU
Caka CtpaHa oBum noTephyje aa:

(i) ocum ykonuko je gpyradvje npeasuheHo OBMM CMoOpa3yMOM, CBaka NpuvMenuBa
npaBHa Hopma npema kojoj CTpaHa Moxe 3axteBaTtu o apyre CtpaHe ga NOHOBO
nperoapa o Cnopasymy unm Moxe npecTaTt ga u3spLiaBa cBoje obaBese y criyyajy
NpOMeHe OKOSIHOCTM KOje Ce HWUCY Morrne npeasuaetn y BpemMe 3akibydensa
Cnopasyma, LWTO YMHM M3BpLUEHE MNpeTepaHo HanopHo 3a CTpaHy Koja ce Huje
criouna ga npeysme TakaB pu3uk, Hehe ce NnpyMeruBaTh Ha by Y NOrneay HeHnx
dmHaHCHjcknx obaBesa oBAE HaBE4EHMX; U

(i) Hehe umaTn npaBo Ha 6uNo KakBy xanby npema TakBOj NPaBHOj HOPMU;

Kako 6y ce wusberma cymwa, OBa kraysyrna He WCKIbydyje Ouno koje ppyro
NPMMEHMBO MpPaBHO WM YroBOpPHO npaBo npema Cnopasymy 3a CTpaHy Aa
npecTaHe fa u3BpLaBa cBoje obasese, OBAe HaBedeHe, Yy norregy cnposoherwa
MpojekTa unm packmga Cnopasyma.

14. MEPOJABHO lNPABO

Cnopasym ce perynuwe npasunuva BPCE-a kako je To yTBpheHo y oapeabama ynaHa
1, ctaB 3, Tpeher lMpoTtokona (og 6. mapta 1959. roguHe) y3 Onwtn Crnopasym o
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noesrnactuuama u umyHutety Caseta EBpone (og 2. centembpa 1949. roguHe) wu,
ApYyro, ako je noTpebHo, hpaHLLyCKUM NpaBoOM.

15. cnoproBuU

Cnoposn mnsmehy CtpaHa y Cnopasymy npeameTr cy apbutpaxe y ckragy ca
ycrosuma ytephennm y MNornaerby 4 MNponuca o 3ajmy.

CtpaHe cy carnacHe ga Hehe KOpuCTUTUM BUNO KOjy npuBunernjy, UMyHUTET Win
3aKOH npea CyACKMM UMW HEKMM OpYrMM opraHoM, 6uno gomahum munv MHOCTpaHuM,
kKako 6u cTaBune npuroBop Ha cnpoBoherwe oanyke AoHeTe nog ycrnoBuMma
yTBpheHuM y MNornaerby 4 MNponuca o 3ajmy.

Y cBakoj NpaBHOj paakM KOja NpouctekHe u3 osor cnopasyma, BPCE-oBa notBpaa
Koja ce OoAHOCW Ha [ocnenn M3HOC wunuM Baxehy kamaTtHy cTony y ckragy ca
CnopasymoMm, y oacycTBY ouurniegHe rpewke, buhe prima facie gokas Tor usHoca nnm
KamaTHe cTone.

16. SALUTUTA NTMYHUX NMOAOAT AKA

O6pagy 6uno KakBUX fMYHWX nogaTtaka npuKynibeHux npema Cnopasymy BpLuv
BPCE y cknaay ca NpaBurnH1UKoMm o0 3alwTuTU NIMYHKX nogaTtaka.

17. OBABELLUTEHA

Cako obaBeLuTere (ykrbyyyjyhn G1ro Koju JOKYMEHT unm KoMyHukauujy) Koje he ce
AaTn UM je caunkeHo npema unuM y Besan ca oBuM cnopasymom BPCE-y mmm
3ajmonpumuy, mopa 61T y nucaHoMm ob6sIMKy WU, YKOIMKO HWje apyrayuvje Ha3Ha4yeHo,
MOXe ce ynyTUTU MPEenopyvyeHMM MUCMOM, EfIEKTPOHCKOM MOLUTOM WK (baKCOoM.
CwmaTtpahe ce ga je TakBo obaseluTere npumnna gpyra CtpaHa:

() y cnyyajy py4HO OOCTaBIibEHOr UM NPENOPYYEHOr NUCMa, Ha AaTyM UCMOPYKE;

(i) y cnyyajy enekTpoHcKe nowuTe, camMo Kaga je CTBapHO NPUMIbEHa Y YNTIbUBOM
06nMKy 1 camo ako je HacrnoBrfbeHa Ha Ha4YKMH Koju he apyra cTpaHa ogapeanTu
3a Ty CBpXY;

(i) y cnyyajy enekTpoHcke nowire, koja cagpxu ObaseluTere 0 ucnnaru, Koje je
BPCE nocnana 3ajMonpuMuy, Kaga je enekTpoHCcKa nowTa nocrnara; u
(iv) y cnyyajy chakcmumuna, no npujemy npeHoca.
CBako obaBeLLTene Koje 3ajmonpumal, goctaBrba BPCE-y enekTpoHCKOM NOLUTOM:
(i) y npeomeTty he HaBecTu pedpepeHuy LD; n

(i) 6Buhe y 06nmnKy enekTpoHCKe crnuvke Koja ce He moxe ypehusatu (pdf, tif nnm
61no koju opyrm yobuyajeHn oopmaTt JOKYMEHTa Koju ce He Moxe ypehuBaTtu o
Kojem cy ce CTpaHe goroBopwusie) NOTNMCcaHo of CTpaHe fuua Koja cy BarbaHo
oBrnawheHa 3a noTNUCUBaKe TakBor obaBewTewa y ume 3ajMonpumua,
NPUSIOXKEHO Y3 €NEKTPOHCKY MOLLTY.

bes ytuuaja Ha BanugHocT obaBeluTera NyTeM enekTPoHCKe nowure unm dakca y
CKnagy ca oBOM kray3syriom, crnegeha obaselwwrena Takohe he ce npenopyyeHum
NMCMOM MocnaTu Apyroj CTpaHu HajkacHuje oamMax cnegeher PagHor gaxa:

(i) 3axTeBu 3a ucnnary;

(i) 6uno kojy KOMyHMKauujy y Be3n ca CYCMNeH3WjoM, OTKasuBakmeM Wu/unm
npeeBpemeHoM oTnnaTtom, 3ajva unm y Besm ca ObaBeluTerem 0 NPeBPEMEHO]
oTnnaTtu; n

(iii) 6uno kojy apyry komyHukaumjy kojy 3axtesa bPCE.
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CTtpaHe cy carnacHe fa je cBako obaBeluTere M3Hag (YKIbydyjyhu 1 enekTpoHCKY
nowTy) npuxsaheHn obnvMk KOMyHUKauuje, npeactaBrbahe npuxesaTibMB OKa3 Ha
cyay v umahe NCTy AoKa3Hy Bpe4HOCT Kao 1 NpeaMETHU CropasyM.

MNMowTaHcka appeca, 6poj dakca U agpeca enekTPOHCKe MoLTe (U oferberwe Unu
cnyx©eHuK, ako NocToju, Ha Kora Tpeba HacroBUTU KOMyHUKaLWjy) cBake CTpaHe 3a
OMNo Kojy KOMyHUKauMjy Koja Ce YMHM UM BpLM MpemMa Win y Be3n ca OBUM
Cnopasymom je:

3a 3ajmonpumMua:

MuHucTapcTBo dmHaHcuja Penybnmke Cpbuje
Knesza Murnowa 20
11000 Beorpag

Cpbuja

Ha naxwpy:  MuHucTap dwHaHcuja
dakc: +381 11 765 2007

3a BPCE:

Council of Europe Development Bank

55 Avenue Kléber

75116 Paris

®paHuycka

Ha naxwy:  LWed Operbensa 3a npojekte
dakc: + 33147553752

BPCE un 3ajmonpumay, he ogmax nucaHum nytem obasectutu apyry CTpaHy O CBakoj
NPOMEHM Y HBUXOBUM AeTarbMa 3a KOMyHUKauujy.

Cea obaBelTera Koja ce OOCTaBIbajy UNM Cy cadukeHa npemMa unv y Besn ca
Cnopasymom 6uhe Ha eHrmeckom unuv gpaHLyCKOM je3uKy UIn Ha ApPYroM je3uky, y
KoM cny4yajy he 6uTn gocTaBrbeHa y3 OBEpPeHU NPEBOA Ha EHINECKN Unn gopaHLyCKu
jesuk, y cnyyajy kaga To BPCE 3axrteBa.

Cea obaBeLUTeHa Koja ce [OCTaBrbajy Uin Cy caymkeHa npemMa unv y Beam ca OBUM
cnopasymoMm he, kaga 1o BPCE 3axteBa, 6utn goctasrbeHa BEPCE-y 3ajegHo ca
3agoBorbaBajyhmm gokasoM o oBrawhewy nmua vim Bulle wux oBnawheHux 3a
noTnucuBame TakBor obaeeLlTera y MMe 3ajMonpumua, Kao U KapToH 4EeNOHOBaHNX
noTnuca TakBor Niiua Unm BULLIE HMX.

18. NOPE3N U PACXOOU

3ajmonpumay, he nnahatu, y Mepu y KOjOj je NpUMEHIbMBO, CBe nopese, obasese,
Takce 1 ocTarne HameTe 6Uno Kakee NpUpoae, ykiby4vyjyhn TakceHe Mapke 1 HakHage
3a peructpauujy, Koje HacTaHy M3 noTnucuBawa, perncrpauuje, umnremeHTaumje,
packuga vrm cnposohera Cnopadyma u/vnn HeKor NoBe3aHor AOKyMeHTa, Kao 1 u3
cTBapawa, noborbliaka, perucTpauuvje, w3BplieHa WM JaBaka O6wuno  Kojer
CpenctBa obe3behera Koju ce 3axTeBajy npema Cnopasymy.

Kako 6u ce n3berna 6uno kakBa cymmua, ogpeabe ose knaysyne 18. He ogHoce ce Ha
npuMeHy knayayrne 3. oBor cnopasyma.

3ajmonpumal, CHOCKM CBe HakHage W TpoLlKoBe (YKibydyjyhu npaBHe, CTpy4dHe,
OaHkapcke unM Mewadke TPOLIKOBE) Hactarne y Be3n ca (i) npunpemom,
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noTNMcUBaHeM, NobOorbLIAkEM, UMMIIEMEHTALMOM, pacKUAOM UK cnposoherem
OBOr criopasyma W/unuM Hekor noBe3aHor [OKyMeHTa; (i) Buro KojoM M3MeHOM,
OOMYHOM WM ofpuuakeM Y rnorriedy OBOr criopasyma W/wim HeKor noBe3aHor
AOKymeHTa; u (iii) npunpemom, noTnUcMBakeM, MNOOOSbLUAHEM, YNpaBIbakeM,
cnpoBoherwem 1 gaBarwem 6umro kor Cpeactea o6e3behera koje ce 3axTeBa y ckrnagy
ca Cnopasymom. be3 o63upa Ha ropeHaBegeHo, unaH 4.7 (TpolkoBu apbuTpaxe)
Mponuca o 3ajmy ce npuMmernyje y Be3an ca TPOLKOBUMMA apbuTpaxe Koju cy
ytBpheHun y knaysynm 15 (Cnoposwu).

19. UCNNTARUBALE

HakoH oTtnnate ykynHor m3Hoca HeoTnnaheHe rmasHuue npema 3ajMy, Kao wu
nnahawa CBMX Kamata W [pyrMx TPOLKOBa KOjU NPOUCTMYY Yy CKragy ca
CnopasymoM, ykrbydyjyhm Hapounto OHe wusHoce u3 notknaysyne 4.9 (Crtona
3aTe3He kamare) n knaysyne 18 (lope3n un pacxoawn), 3ajvonpumay, he 6utn y
noTnyHocTn ocroboheH cBojux obaBe3a Koje NPoUCTMYY U3 UM Yy Be3n ca
Cnopasymom.

Bes npejyavumnparsa rope HaBegeHor, 3ajvonpumal, he ce obasesatu aa, y nepuoay
Koju Huje ayxn o wect (6) roguHa HaKOH npujema 3aBpLUHOr M3BeLUTaja Ha
3agoBosbaBajyhm HaymH 3a BPCE notephyje notnyHy anokauujy cBMUX M3HOCA
ucnnaheHmx npema 3ajmy (i) YyBa NpojekTHy AokymeHTauujy; u (i) pago npuma 6uno
KakBe eBanyauuoHe noceTte, Ykibydyjyhu omoryhasawe npucTyna perneBaHTHUM
nokaumjama notnpojekata Koje obasrbajy 3anocnenn y BPCE-y nnu umeHoBaHe
Tpehe cTpaHe.

20. CTYNALE HA CHA'Y

Cnopasym cTyna Ha cHary HakoH wro ra CtpaHe notnuwy n HapogHa ckynwruHa
Penybnnke Cpbuje ra notBpau. 3ajmonpumal, he ob6esbeantn BPCE-y ogrosapajyhy
nucaHy noTepay O TOMe.

Y MNOTBPOY TOIA, CtpaHe cy yuduHune pa Cnopasym ©Oyge notnvcaH of
oBnawheHnx NOTNNCHMKA Y YeTupwn (4) npuMepKa, 04 KOjuX je CBaku jeaHako Baxkehw.
JenaH (1) npumepak 3agpxasa BPCE, a tpu (3) 3ajmonpumadl.

3a 3ajmonpumMua

beorpag, naHa

Nwe:

dyHKUWja:

3a BPCE

Mapus, gaHa Mapus, paHa
Nwe: Nwe:

dyHKUMja: dyHKUMja:
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nPunor 1
Onuc npojekta

LD 1981 ADD 1 (2022)
3ajmonpumay Penybnuka Cpbuja
BpcTa 3ajma 3ajam 3a dwmHaHcuparse jaBHor cekTopa (PFF)

U3Hoc 3ajma

EUR 200.000.000

OpobGper-e op cTpaHe
AoMUHUCTPaTUBHOT
caBeta BPCE-a

28. jaHyap 2022. rogunHe

TMpaBau
AenoBawba

(npaBuum)

34paBCTBO 1 coumjarnHa sawTuta

MNMnaHnpaHu papgoswu/

MHavkaTnBHM cnucak notnpojekara y oksupy MNoo:

Bp. Tlokauuja Onuc npojekTa

1. VIKBb [eavse PekoHCTpyKUMja cTape 3rpage bonHuie

2. FAK PekoHcTpykLja cTape 3rpape 6onHuue
Buwwerpaacka

3. Cmepepescka PekoHcTpykLUMja Onwre GonHuue
Manaxka

4. Cyboruua PexoHcTpykLmja Onwre 6onHuue

5. Cpemcka PekoHcTpykumja Onwre GonHuue
Mwrposuua

6. Topromn
MunaHosal

OnwTta 6onHuua — apyra asa peKoHCTpyKL e

7. 3ajeyap 30paBCTBEHN LieHTap, [ epOHTONOLKW LieHTap

8. Kpywesal, PekoHcTpykLvja Onwre GonHuue

9 JleckoBaly PekoHcTpykLMja Onwre GonHuue

10. Huw PeKkoHCTpyKLMja XvTHe momohu

11. Hosu MNasap PekoHcTpykLvja Onwre GonHuue 1 34paBCTBEHON LiEHTpa

12. pokynrse PekoHcTpykLvja Onwre GonHuue

13. Cypaynuua PekoHcTpykuMja 3apaBCTBEHOr LiEHTpa

14. Thynpuja garpaguga LleHTpa 3a vHTEPHY MeauLuHYy U AWjarHOCTUKY npu
NwTo| 0onNHUUKU
Nokauuja Teputopuja Cpbuje
Kpajibyu kopucHuum Npahann Penybnuke Cpbuje
YKynHu TpowkoBu | EUR 630.000.000
npojekTa
(I/;)Zﬂ:ﬁiw:a"r:: flaH 3ajmonpumay, je Beh nosajmmo EUR 200.000.000 3a

PFF 3a 3gpasctBo Health PFF 1981 (2018). OBaj
PFF 1981 ADD1 je gpyrv PFF 3a 3gpaBcTBO U
npeacrtasrba nosehawe 3ajva Yy ogHOcy Ha
noctojehn PFF 3ajam.

HakoH noBehawa m3Hoca 3ajma, yvewhe BPCE-a y
MHaHCMpaky Yy YKYNHOM nniaHy dmHaHcupara
Mpojekta wu3Hocuhe 63,5%. [HonpuHocn Bnage
Cpbuje n BPCE-a y ogHocy Ha yKynHe TpOLUKOBE
npojekTta 6unn 6u cnegehu:

Y MmunvioHuma Byger PC 3ajam LIEB-a YKyNHU TPOLLKOBU
EYP
1981 150 200 350
1981 Aonil 80 200 280
YkynHo 230 400 630
MNnaH papoBa 2023-2026. rogvHe
Hatym 3akrbyyera 3ajma |31. mapt 2026. roguHe
KpuTte pujymm . .
KBaNNchNKOBAHOCTH Motnpojektn koje cydwmHaHcupa BPCE 6uhe

3aCHOBaHWM Ha KpuTepujymmma KBanmMdmkKoOBaHOCTMH,
ytBpheHum y BPCE-oBoj [MommTtuum 3ajmoBa u
dmHaHCUpaka npojekara 3a cekTop ,34paBCTBO U
coumjanHa 3awtuta“. [MpuxeatrbyBe uHBECTULMjE
YKIbyYyjy pagoBe u gobpa 3a rpaheBUMHCKY WU
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MeOMLMHCKY OnpemMy M Apyre TPOLIKOBE Be3aHe 3a
narpaghy " PEKOHCTPYKLIUjY 6onHmua/
30paBCTBEHUX LieHTapa.

KBanud nkosanm
TPOLLUKOBU

1. KBanudpmkoBaHn TPOLLKOBK YKIbydyjy crnegehe:

i. TpowWKOBN UCTpaxuBawa U cTyauja (TEXHUYKUX,
€KOHOMCKMX WM  KOMEpLMjaIHNX, UHXEHEPCKNX),
Kao U TPOLLKOBWU TEXHWYKOr Hag3opa npojekta. OBu
TpoLkoBu He 61 Tpebano aa npemaile 5% YKynHux
TPOLLKOBA MpOjekTa, OCUM  YKONIMKO TO Huje
onpaBgaHo;

ii. TpowKoBK OTKyna 3emsbuliTa KOje je OUPEKTHO
noBesaHoO ca MNPOjJeKTOM, MO KyrnonpogajHoj LeHw
3eMSbULLTA, OCYM YKOMUKO j€ 3eMIbULLITE NMOKIOHEHO
nnn gogerseHo 6ecnnaTHo;

iii. Mpunpema 3emMrbLUWTE;

iv. WNsrpaghwa/ peHoBUpawe/ MoaepHu3auuvja wunu
KynoBMHa  3rpaga [OMPEKTHO noBe3aHux ca
NMpOojeKToM;

v. MNocTaBrbake OCHOBHE MHMPACTPYKTYPE Kao LUTO
Cy KaHanu3auuvja, BOLOBOOHA WHAPACTPYKTypa,
EerieKTpU4HEe M TeNeKOMyHUKaUWoHEe  Mpexe,
WMH(PacTpyKTypa 3a offarake oTnaga M TpeTmaH
oTrnagHux Boaa, NyTesu, Uta.;

vi. HabaBka martepujana, onpeme M MaluMHa, Kao U
rnoBe3aHu TPOLLKOBM 0ByKe 0cobrba;

vii. HenpegsuheHn TPOLWKOBWU (TEXHUYKM W/MNn
nosehawe ueHa). OBM TPOLKOBWU NpencTaBibajy
dmHaHCcHjcKy pesepBy 3a Moryhe npomeHe Yy
nornegy KOMMYMHE HEOMXOA4HUX pajoBa  wUnm
jeOVHUYHMX UeHa, BPCTe U KONU4YMHe onpeme Koja
he ce HabasrbaTn UnNM Ha4vvHa n3Bohena npojekTa.
Y 3aBMCHOCTM Off CeKTopa Yy Kojuma ce BpLue
aKTMBHOCTU W PasNMYUTMX KOMMOHEHTU MpOojeKTa,
HenpeasuheHn Tpowkosn mory ga usHoce 0o 10%
YKynHUX TPOLLKOBa NpojekTa.

viii. TpowkoBu Be3aHu 3a npodecuoHanHy/ CTpy4Hy
0bOyKy 1 KaMnare Nogu3ara jaBHe CBECTW.

2. TPOLLKOBM KOjU HUCY NpUXBaTIbUBU

i. CpegctBa 3ajma BPCE-a He mory ce KopucTuUTu 3a
dmHaHCUpake TpoLKoBa  3anocrneHux (nnate/
3apage n apyre nosesaHe 6eHedmumje kao WTO je
ucnnata neHauvja), MHAHCUJCKMX TPOLLKOBA U
HEroTOBMHCKMX enemMeHara Kao wro je
amopTusaumja. TakBu TPOLLKOBU ce, MehyTum, Mory
cmartpatm npuxBaT/bUBMM TPOLLKOBUMMA ako ce
ogHoce Ha ycnyre ynpaefbakwa MpOJEKTOM U
TeXHW4YKe nomohm HeonxogHe 3a Ueo nepuosa
npunpemMe u UMNIeMeHTalmje npojekTa.

ii. PUHAHCHUjCKM TPOLLKOBM M MHBECTUUMje (McnnaTta
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AyroBawa, pedmHaHCUpawe, Kamarte, CcTuuamwe
yoena y kanutany npegyseha, uth.) He mory 6utu
YKIbYYEHN Y MpPOLIEH-EHE TPOLLKOBE MNpojekTa MU He
mory 6utn dmHaHcupann cpegcteuma BPCE-a.

ii. CpegctBa 3ajMa He MOry ce KOpUCTUTK 3a
dMHaHCcupane nopesa (ykrbyuyjyhn raB),
LlapUHCKMX 1 Apyrnx gaxounHa.

CouujanHu ymuaj

3ajam PFF 3a Penybnuky Cpbujy y nsHocy og 200
MUMOHA e€eBpa UMa 3a Uwb [da [OonpuHece
KOHTUHYMPaHOM yHanpehekwy 3[1paBCTBEHUX
ycTaHoBa W TEXHOmMOWKe WHAPacTPyKType Ha
NPUMapHOM, CEeKyHOApHOM W TepuujapHOM HUBOY
3QpaBCTBEHE 3aWwTute, Kao W LUeHTpuma 3a
coumjanHy 3awTuty, Yy3 npunarohaBawe paga
ueHTapa notpebama cTaHoBHUWTBA Yy Cpbuju
uvajyhm 'y Buagy gemorpadcke TpeHOoBe U
noTpaxby 3a 371 paBCTBEHOM 3aLLUTUTOM.
OwmoryhaBawem npuctyna OBOM (OMHAHCWUCKOM
nHcTpymeHTy, BPCE enu ga npomosuLLe n nogpxm
3aBpLUeTak MNpPUOPUTETHMX WHBECTULUMjA Koje Cy
opraHu Bnactn y Cpbujn HagnexHu 3a 34paBCTBO
npeny3ene y BPCE-oBom cekTopy ,34paBCTBO U
coumjanHa sawrura‘“.
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nPuNor 2

O6paszau npaBHOr MULLIbEHA

BbaHka 3a pa3soj CaBeta EBpone
55, Avenue Kléber
F-75116 MNapuna

Attn:  Operbere 3a npojekte
Cc: KaHuenapwja N'eHeparnHor caeseTa

[YHETU OATYM]

Npeamet:  OkeupHu criopa3ym o 3ajmy usmelly BaHke 3a pa3goj Casema
Eepone u Penybnuke Cpb6uje (Pedb: LD 1981 ADD 1 (2022))

lNowrroBaHa rocnoao,

Y CBOjCTBY MUHMCTpa Mpaede OajeM OBO MNPaBHO MULWbLEH-e Y CKnagy ca
opgpenbama unaHa 4.5(a) (i) OkBupHor cnopasyma o 3ajmy LD 1981 ADD 1 (2022)
navehly baHke 3a pa3soj Caseta EBpone n Penybnuke Cpbuje, Ha m3HoCc of
200.000.000 eBpa, noTnucaHor n edeKTUBHOr oA (y
Jarbem TekcTy: ,,Cnopa3sym o 3ajmy”’ ). CBM TEPMUHU KOjU CE OBAE KOPUCTE N HUCY
AedmHncaHn Ha apyraymjyu Ha4yvH UMajy UCTO 3HaYere Kao y Cnopasymy o 3ajmy.

Mpernegao cam opurvHanHu npumepak Cnopadyma o 3ajvmy v oapenbe Yctaea
Peny6rnvke Cpbuje (,Cnyx6eHun rmacHuk PC”, 6poj 98/2006), kao 1 3akOHCKe 1 apyre
nponuce, 1 CNpoBeO Apyre paake Koje caMm cMatpao NoTpebHVMM y unrby AaBaka
OBOT MULLIbEH-A.

Ha ocHoBy Hanpen HaBefeHor, u3jaBrbyjeM crnegehe:

(a) oapenbom unaHa 123. Tayka 1. Yctasa Penybnuke Cpbuje nponucaHo je na Brniaga
yTBphyje n Bogn nonmTuky, a ogpenbom unaHa 2. ctas 1. n ynana 43. ctae 3. 3akoHa
o Brnagun (,Cnyx6eHn rmachuk PC”, 6p. 55/05, 71/05 - ucnpaska, 101/07, 65/08,
16/11, 68/12-YC, 72/12, 7/14-YC, 44/14 v 30/18-ap. 3akoH) nponucaHo je aa Bnaga
yTBphyje n Boau nonutuky Penybrnnke Cpbuje, n Kag He AOHOCK Apyre akTe [JOHOCU
3aKkrbydke. Y cknagy ca HaBedeHuMm ogpenbama, Bnaga je Ha cegHuum ogpXKaHoj

AoHena 3akrbyvak bpoj: , KOjyM je ycBojuna HaupT cnopasyma
0 3ajMy 1 oBnacTuna , 4a y ume Bnage, kao 3acTynHuka
Peny6nunke Cpbuje notnuwe Cnopasym o 3ajmy;

(6) oapenbom unaHa 99. ctaB 1. Tauka 4. YcTtaBa Penybnuke Cpbuje nponucaHo je
Aa HapogHa ckynwruHa Penybnvke Cpbuje notephyje mefhyHapoaHe yroBope kaga
je 3akoHOM npeasuheHa obasesa HbUXoBOr NOTBpHMBaka, a oapeadbom ynaHa 2. cTas
1. 3akoHa O 3aKkrbydmBawy U K3BpLUaBamwy MehyHapoaHux yrosopa (,CnyxbeHu
rnacHuk Penybrmke Cpbuje”, 6poj 32/13) nponucaHo je aa ce MehyHapogHUM
YyroBopoMm cmarpa yrosop Koju Penybrnuvka Cpbuja 3akrbyynm y nucaHom obrnuky ca
jeoHOM Mnn BUWE ApXaBa WM ca jeAHOM Uiv Bule MehyHapoaHuX opraHu3auuja,
Koju je perynucaH MefyHapoaHum npasom. 3atum, ogpeabom unaHa 5. ctaB 2.
3akoHa o jaBHoMm ayry (,Cnyx6enun rmacHuk PC”, 6p. 61/05, 107/09, 78/11, 68/15,
95/18, 91/19 n 149/20) nponucaHo je ga HapogHa ckynwrtuHa Penybnvke Cpbuje
ognydvyje o 3agyimBaky Penybrnvke nyteM y3aumawa [AYyropodHUX KpeauTa,
3agyimBamy 3a (PMHaHCUpawe WHBECTULMOHWX W MPOrpamckux npojekata nytem
y3aumara [AYyropoyHWX KpeauTta, O [AaBawy rapaHuumja, Kao M O HenocpeaHOM
npeysmmany obaBese y CBOJCTBY AYXHMKA NO OCHOBY AaTte rapaHuuje. Y cknagy ca
HaBegeHuMm oppenbama, HapoagHa ckynwruHa Penybnvke Cpbuje noHena je 3akoH o
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notephuBany OKBMpHOr criopasyma o 3ajmy LD 1981 ADD 1 (2022) namehy baHke
3a pa3Boj Caeseta EBpone un Penybnuke Cpbuje, 3ajam 3a dmHaHCUpawe jaBHOM
3gpaectBeHor cektopa (PFF) (,Cnyx6enn rmacHuk PC - MehyHapogHu yroBopu”,
Opoj____);

(1) He nocToju HUjeaHa aopyra oapeaba y cknagy ca kojom 6u 6uno HeonxogHoO Aa ce
Cnopa3ym 0 3ajMy OOCTaBW, €BUAEHTUpPA UMn perucTpyje kog Gwuno kor cypa wnm
OPXaBHOI OpraHa wunu opraHmsauuvje ga 6m ce obesbeauna heroBa 3aKOHUTOCT,
MYyHOBaXHOCT MU U3BPLUMBOCT;

() wsbop npaBa y cknagy ca uynaHom 14. Cnopasyma O 3ajMy je MyHOBaXaH W
ob6aBesyjyhn 3a 3ajmonpumua npema 3akoHuma Penybnnke Cpbuije;

(e) y cknagy ca unaHom 15. Crnopasyma o 3ajmy, oapenbe o apbutpaxu HaBeaeHe y
nornmaerey 4. [lponuca 3a 3ajmoBe baHke 3a pas3Boj Casera EBpone he ce
npMMeHMBaTM Yy BE3NM ca OWMNO KakBMM MOTPaXMBAHEM WM CMOPOM  M3MeRy
Penybnnke Cpbuje n baHke 3a pa3soj CaBeTa EBpore koju Moxe HacTatu y Be3u ca
Cnopasymom o0 3ajmy u 6uno koja oanyka apbuTpaxHOr cyda Koja ce ogHOCWU Ha
Cnopasym o 3ajMy Moxe ce u3pwutn y Penybnmum Cpbujn 6e3 noHoBHOr
ucnutmeamwa unn cyhewa Beh npecyheHe ctBapn. C Tum y Besn, ogpuuame of
UMyHuUTETa Yy CKnagy ca ogpenbom unaHa 15. Cnopadyma 0 3ajMy je MyHOBaXKHO U
obaseayjyhe;

(db) HUKaKBKM Nopeswn, uapvHe, Takce Unu Apyri HaMmeTu, ykibydyjyhm 6e3 orpaHnyersa
nopese, Takce, v gpyre gaxbuHe 3a peructpauujyy unm TpaHcdepe Koju cy
nponucann y Penybnmum Cpbuju, nnm 6uno kojoj Apyroj jeavHuum TeputopujanHe
ayTOHOMWje UM FoKanHe camoynpase, HUCY NMaTMBKU Y BE3W Ca 3aKiby4eHeM WUin
n3spwasarwem Cnopasyma o 3ajMy, uin ca nnahawem koje Penybrnvka Cpbuja
Tpeba aa m3spwm baHum 3a pas3soj Caseta EBpone y cknagy ca Cnopasymom o
3ajmy;

(r) He nocToje oOrpaHuyeHa KOHTPOSfe pa3MeHe [eBu3a WM Hucy notpebHe
carrnacHocTu ga 6u ce JO3BONUMO NpUMake CBUX M3Hoca Koju he 6utu ncnnahexnu
cxogHo Criopadymy O 3ajMy, HATU Aa ce J03BOMM oTnsaTa 3ajMa 1 ucnnara kamara u
ApYyrMx n3Hoca gocnenmx Ha ocHoy Cnopasyma o 3ajMy;

(x) 3akrbyyerem Cnopasyma O 3ajMy M HErOBMM W3BPLUABAH-EM HUCY NpeKpLieHe
ogpenbe 3akoHa Ha cHasu y Penybnuum Cpbuju mnm yanmiseHe nospeae ogpendu
yroBopa mnnm obasesa Ha Koje ce Penybnuvka Cpbuja obasesana.

Ha ocHoBYy rope HaBegeHOr, MULWbEHA CaM [a Cy UCMYHEHU CBU YCIOBU KOju Cy
nponucaHn YcTtaBoMm, 3akoHuMa u gpyrum nponncuma Penybnuke Cpbuje, a koju ce
mory npumeHuTn Ha Cnopasym o 3ajMy u aa cy ogpeanbe HaBegeHor crnopasyma Ha
CHa3n n obasesyjyhe, ogHocHO, Aa je Cnopasym O 3ajMy MyHOBaXKaH W U3BPLLMB Y
Peny6rmumn Cpbujn y cknagy ca werosum ogpegbama.

C nowroBatem,

MNHUCTAP
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nPunor 3

| 3AXTEB 3A UCIIJIATY (OBPA3ALI)

LD 1981 ADD 1 —[*] Tpanwa

Y cknagy ca OKBMpHUM criopa3dymom O 3ajmy oA [e] (y Aarbem TekcTy “Cnopasym”)
namehy baHke 3a pa3Boj Caseta EBpone (y garmem Tekcty ,BPCE") n PenyGnuvke
Cpbuije (y oarbem TekcTy “3ajmonpumal’), 3ajvonpvmay, oBuMm 3axteBa og BPCE-a
Aa y cknagy ca notknay3syrnom 4.3(a) Cnopasyma vcnnatv TpaHwy y ckrnagy ca
ycrnoBsvma yTBpheHM y TEKCTY UCMOA.

MojmoBu pOedwmHucaHn y Crnopasymy uMajy WCTO 3Ha4YeHe Yy OBOM [OKYMEHTY,
YKOJIMKO TO HUWje Apyrayvje HasHa4yeHo.

BanyTa/M3Hoc”

[atym ncnnare

I'Ieleop, oTnnare rnasHuue

roavHa [ykrbydyjyhu nepuog noveka o [e] roguHal

Hatym(n) otnnarte rmasHuLe

Hatym gocneha

[e]

KamaTHa cTona

®ukcHa Makcumym [e]per annum
BapujabunHa | PedepeHTHa [[®]-MeceuHn
cTona: EURIBOR/YHETW  BUIO
KOJY OPYry PE®.
KAMATHY  CTOITY] per
annum
PacnoH Makcumym[e] 6a3HMxX noeHa

KamaTtHu nepuog,

[KBapTanHo] [nonyroavwise] yHasag

Hatymn nnahawa kamate

lMnahawe kamaTe he ce m3BpwUTK [e] CBake roguHe, a Npeu

nyT [e]

KoHBeHUwja 3a yTBphuBane bpoja fAaHa

KoHBeHLMja 0 MOgMGMKOBaHOM HapeaHoM PagHom aaHy

Paghn naH

[e]

PauyH 3ajmonpumua

Hasus KOPUCHUKa

[]

baHka KOPUCHUKa

Haswvs

—
[ ]
—

Npan

SWIFT

IBAN

Ped.

BGaHka
notpebn)

KopecnoHgeHTcka

(no

Hasus

pag

SWIFT

IBAN

3a 3ajmonpumua

[YHETU UME(HA)/®YHKLINJY (E)]

[], maHa [*].

2 .
[Y cnyyajy noa-tpaHuwe, nocebHa Tabena he HasHaumuTn U3Hoc, Mepuoa oTnnaTe rnasHule, datym(e)
oTnnaTte rnasHuue, KamaTtHy ctony, KamaTtHu nepuog, Jatyme nnaharba KamaTe 3a CBaKy noa-

TpaHLwy.]
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| OBABELLUTEHE O UCIJTATU (OBPA3ALL) |

LD 1981 ADD 1 - [*] TpaHwa
Y opgroBopy Ha Baw 3axTeB 3a ucnnaty oA [e] y Be3u ca OKBMPHUM CNopasyMoM O
3ajmy of [e] (y parbeMm TekcTy “Cnopa3ym”’) namehy baHke 3a pa3soj Caseta EBpone
(y parbem Tekcty ,BPCE") n Penybrninke Cpbuje (y oarbem TekcTy “3ajmonpuman’),
BPCE oBum obaBewraBa 3ajmonpumua, Yy ckragy ca notknaysyrnom 4.3(6)
Cnopasyma, 0 ycrnosvMa ucnnaTe pernesaHTHe TpaHLue.

MojmoBn pedwmHucaHn y Cnopasymy MMajy WUCTO 3Havewe Yy OBOM [JOKYMEHTY,
YKOIMKO TO HUWje Apyradunje HasHayeHo.

Banyra/M3Hoc®

[e]

HaTtym ncnnate

I'Iepmo,q oTnnare rnasHuUe

eJroguHa [ykIbyyyjyhm nepuog noyeka og [e] roguHal

Harym(n) otnnare rmasHuLe

Hatym gocneha

KamaTHa cTona

dukcHa [e]per annum
Bapujabunna | PedpepeHTa [[®]-MeceuHn
cTona: EURIBOR/YHETW  BWJTIO
KOJY apyry PEO®.
KAMATHY  CTOTI1Y] per
annum
PacnoH [e#] 6a3HMX noeHa

KamatHu nepuog

[KeapTanHo] [nonyroguwnse] yHasas

Hatymun nnahawa kamaTte

Mnahawe kamaTe he ce m3BpwUTK [e] cBake roguHe, a Npeu

nyT [e]

KoHBeHuWja 3a yTBphHMBare 6poja faHa

KoHBeHLMja 0 MOgMdMKOBaHOM HapeaHoM PagHom aaHy

PagHn gaH

[e]

PauyH 3ajmonpumua Ha3une kopucHuka | [e]
baHka kopucHuka | Hasue [o]
pan [e]
SWIFT [o]
IBAN [e]
Ped. [o]
KopecnoHngeHTcka | Hasus [o]
6aHka (no | M'pag, .
notpebn) SWIFT °
IBAN []
PauyH BEPCE Hasue kopucHuka | BaHka 3a pa3Boj Caseta EBpone
SWIFT kopucHuka | CEFPFRPP
BbaHka kopucHuka | Hasme | Deutsche Bank
pag ®paHkdypT (Hemauka)
SWIFT | DEUTDEFF
IBAN DE44 5007 0010 0928 7384
00
Mapus, gaHa [*]
3a bPCE

[YHETWN UME(HA)®YHKLINJY (E)]

3 .
[V cnyyajy noa-TpaHuwe, nocebHa Tabena he HasHaumTn M3HoC, Mepuoa oTnnaTe rnasHuue, Jatym(e)
oTnnaTte rnasHuue, KamaTHy ctony, KamaTHu nepuos, Oatyme nnaharba KamaTe 3a CBaKy Noa-

TpaHLwwy.]
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nPuUnor 4
O6pasauy notBpae

(yHeTn Ha MemopaHayMm)

3a: BaHka 3a pa3soj CaBeta EBporne

Ogn: [BAJMONPUMALI]

Oatym: [HE PAHMJE O NMET (5) PAOHMX OAHA TPE 3AXTEBA 3A
NCIMNATY]

Mpegomer: OkBupHK cnopasym o 3ajMy uamehy baHke 3a pa3Boj Caeeta EBpone

n [SAJMOTPUMALL] oga [e] (y Aarbem TekcTy ,Cnopa3ym®).

MNowuToBaHw,

N3pa3n gedwmHucann y Cnopasymy MMajy UCTO 3Hadehe kaga ce KOpuCTe Yy OBOj
MotBpaun. Y ceBpxy notknayayne 4.5 (a) (ii) Cnopasyma, oBum BaMm noTBphyjeMo Kako
cnegw:

(a) Hvje powno oo maTepujanHo LUTETHe NMpoMeHe y nopehewy ca cuTyauujoMm Ha
AaTyMm noTnMcuBana crnopasyma;

(6) Huje ce pecwo [orahaj Hemcnywewa 0baBesa;

(1) Hujepan og UHcTpymeHaTa 3agyxuBara 3ajMonpumua He yKIibydyje knaysyne o
ryéuTky pejTuHra, dmHaHCHUjCKMM nokasaTerbMMma unmn pari passu ogpenbe koje cy
cTpoxe of 6uno koje eksuBaneHTHe ogpeanbe Cnopasyma;

(8) WsjaBe u rapaHumje koje hemo paTu unu MNOHOBUTU npema knaysynu 8.
Cnopasyma cy wucCTUHMTE Yy CBakoM nornegy; nocebHo, HujeaHo Cpeactso
o6esbenera HUje gaTo Tpehoj CTpaHm Koja KpLum noTknay3yny 7.2 Cnopasyma; u

(e) HvjepaH porahaj v OKONMHOCT Koja 6K Morna ga goBede OO NpPeBPEMEHE
oTnnare, obycTaBe WM MoHuWTewa 3ajva nog ycroBuma w3 unaHa 3.3
(MpeBpemeHa otnnata wucnnaheHux 3ajmvosa), 3.5 (O6yctaBa HeucnnaheHnx
3ajMoBa of cTpaHe baHke) n 3.6 (OTkasmBawe of cTpaHe baHke wucnnate
HeucnnaheHnx 3ajmosa) lNponunca o 3ajMy HWje ce Aecuo HUTK ce onpaB4aHO MoXe
ovekmBaTu aa he ce gorogutu / mano BepoBaTHO he ce goroautu.

3a [3AJMOMPUMAL]
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nPUNOI 5
O6pa3ay 3a usBelTaBaw€e (roguLlkbU U3BELLTaj O HanpeTKy/ 3aBpLUHU
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TexHWYKM nokaszatesbu
MNPOJEKAT: LD 1981 (2018) U LD 1981 ADD 1 - PFF 3a 3apaBctBo y Cpbuju

. . OcHoBHa
Couwjantu yTuuaju/ ucxopm JeanHnua Nnax Ucxog, KomeHTapu
BpegHoOCT
% yKynHor
OnepaLmoHe cane no cTaHAApAMMA )
6poja
BonecHuuke cobe ca concTseHUM % yKynHor
0O6jeKTu ca TyleBMMa 1 TOaNeTUMa 6poja
no6osLwaHom
dyHKuMoHanHowhy
MomohHe ycnyre/ ycnyre nogpLuke
ycnyre/ ycnyre noppuike y %% yKynHor
CKNafy ca CTaHAapAvMa KaauTeTa u )
6poja
6e3besHOCTHM
Mpegny3eTe mepe 3a ocurypare Eooi
NPUCTYNAYHOCTH po)
Ywrega eHepruje 3a rpejarbe* KWh/m2/roga.
Mepe eHepreTcke
edukacHocTU
Ywrena eHepruje 3a pacxnahusarbe* |KWh/m2/roa.
*uspayuyHaea ce Ha
0CHOBY eHepaemcKoe
bunaHca npe u Ywresa eHepruje 3a seHtunaumjy*  [KWh/m2/rog.
eHepeemckoz buaaHca
nocne caHayuje
Ywresa eHepruje 3a rpejarbe Boge*  [KWh/m2/roga.
Ywrena eHepruje 3a ocBeT/betbe* KWh/m2/rop.
CTona noHOBHOT Npujema y 6oaHNLY |% YKynHOT
(y poky og,30 aaHa) 6poja
MpoceyHa oyxnHa bopaska Bpoj
MpoceyHa NonyHeHOCT KpeBeTa 7 yKynor
YunHak 60onHuULe P Y P 6poja
M3HoC Koju je 6oHMLA NoTpoLmnna
(npeko ®oHAa 33 3apaBCTBEHO
y Bany™
ocuryparbe) Ha aHTMbuoTuke 3.
reHepauuje
CTona MHUMaeHuUMje BONHUYKMX
. . %y nepuogy
UHPEKLM]ja Ha je AMHNULM UHTEH3WBHE
(04,100 paHa)

Here
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YnaH 3.

OBaj 3aKkOH CTyna Ha CHary OCMOr AdaHa o QfaHa o6jaBrbvBamba Yy
,CnyxbeHom rmacHuky Penybnvke Cpbuje - MehyHapogHu yrosopu”.
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